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EDITORIAL

ing at the social impacts of multi-national development on Indigenous land. Resource exploitation in the form of min-

ing, ol and timber exploitation, nuclear power plants, hydroelectnic dams, toxic waste dumping and pesticide use not
only cause serious environmental damage but also negatively impact the health of both Indigenous peoples and their cul-
fares,

‘[ n this issue we examine the issue of Environmental Justice as it relates (o the health of Indigenous peoples by look-

Cases of environmental injustice abound in Latin America, where the last {rontier of natural resources remain buried
in Indigenous termtonies.  Mining. oil and logging companics move onto Indigenous lands 1o exploit our resources, dis-
regarding health and environmental regulations, causing pollution and contaminating the land, air and water that results
in grave consequences on the health 1o our communities.Our native communities across the Americas are particularly sus-
ceptible to industrial development and exploitation due in pant o the lack of official recognition of the lands we occupy

In an analysis of the pernicious effects of gold mining on Indigenous communities in the Americas, we include an aru-
cle that uncovers the health affecis of the gold mining process on Indigenous peoples in the western United States and in
Brazil. We sec how similar the pattern of mineral exploitation has been in these two areas of the continent and how dis-
astrous is results.

The link between environmental justice and health is detailed in the anicle on the effects of pesticides on Huichol
farm workers in Northern Mexico. The anticle on the Cerro Colorade mine in Panama outlines the proposed contamina-
tion that would result from renewed mining in Ngobe-Buglé territory, We also include an article on environmental racism
in Native North Amenca which discusses the current threat of toxie dumping on Indigenous land.

As almoat every oil concession in the Amazon has been on Indigenous territory, oil activities have resulted in chemi-
cal contamination of the rivers, deforestation, a decline in food resources and medicinal plants, cultural breakdown in the
form of alcoholism, violence, prostitution, rape, loss of communal work practices and new diseases and illnesses result-
ing from the exploitation and influx of foreigners into our territory. In the article on oil exploitation in Urarina territory
in Peru, we sec how increased oil activities have resulted in disease importation and new strains of [atal discases affecting
the Urarina. In her interview with SAIIC. Dr. Leuty Viten chscusses some ol the effects of oil exploitation on the health
of Indigenous communities in Ecuador.

As shown by the Parallel Conference on Mining and the Community in Quito and the Women and Mining Conference
held in the Philippines, Indigenous people are networking with each other across the Americas and across the globe to
educate and organize ourselves 1o confront the massive consequences of large-scale mining affecting our health and our
lerritonies

As the widely disparate examples of resource explostation discussed in this issue show, the effect of these activities on
the health and culiure of Indigenous peoples cannot be denied. Nor can we ignore our deep spiritual connection to the
lanel. Throughout our conversations with the Native people who are facing these crises on their lands, most noteworthy
was the spiritually that they brought to the discussions of these issues. The emphasis on the sacredness of the land. water
and air and their determination not 1o allow their land or their children to be comaminated.

While resource exploitation companies are still not held accountable for the damage they cause to our cultures and
national governments fail 1o enforce international laws and conventions designed to protect our rights, we continue to

struggle to achieve sell-determination. In this and every issue of Abya Yala News, we are sharing news directly from the
Indigenous communities in the hopes of fostering a better understanding of the issues facing our peoples.
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Nicaragua’s Atlantic Coast Update:
Logging Stopped!

Mawaral Resources Ministry withheld permits to 50L-

CARSA, the Korean Lumber company, declaring their log-
ging concession null and void. Two years ago, the Violeta
Chamorre government granted a 153,000 acre concession to
SOLCARSA, a subsidiary of the Korean transnational Kum
Eyung (sce Abya Yala Mews, Summer 1997, Vol 10, No.3,
Pg.34). The mainforest concession violated laws protecting the
right of Indigenous communities of the North Atlantic
Atonomous Zone (RAAN) to control their natural resources. The
recent declaration has come alter the Nicaraguan Supreme
Court has ruled that the logging concession is unconstitutional
for a second time. The Korean logging giant has already paid 1
million dollars in fines for violating logging regulations.

Thc 16th of February, Nicaraguas Environment and

For the Miskito and Sumo people, the eviction of SOL-
CARSA is the first step towards recognizing their constitutional
right to title their lands. Armstrong Wiggins, a Miskito lawyer at
the Indian Law Resource Cener said that “this was an impontant
baule, hard fought...but 1o keep this from happening again, we
have to press now for the demarcation of all Indigneous lands in
Micaragua.”

Information from: Resource Center of the Americas and Global
Response: globresponse@ige.ape.org

United Nations Investigates Human Rights Abuses
Against Indigenous Peoples in the United States
I Rapporteur of Religious Intolerance of the United Nations
Commission on Human Rights, met with traditional Dineh
(Navajo) elders to investigate charges of human rights violations
by the United States government. A contingent of various non-
government organizations, most of them faith based, were invit-
ed by the Dineh to participate in the event. More than one hun-
dred people sat on the din floor of a hogan listening to tesi-
monies about religious violations. This was the first time that

the United States has ever been formally investigated by the UN
for vielations of the right to freedom of religion.

February 1-4, Mr Abdelfavah Amor, the UN Special

Abdelfattah Amor came in response to a formal complaint
filed by the International Indian Treaty Council (IITC) on behalf
of the Sovereign Dineh Nation of Big Mountain, Arizona focus-
ing on forced relocation and its impacts on religious freedom.
The religious rights of the Dineh Nation are threatened by the
British-owned Peabody Coal Company (PCC), the worlds
largest privately-owned coal company, which operates the Black
Mesa/Kayenta strip mine in the heart of Black Mesa. Over 4,000
burial and sacred sites have been destroyed as a result of strip
mining. There is no protection given 1o Dinch burial grounds
and sacred sites. Members of the community are barred access
1o certain sacred sites to pray, which interferes with their ability
to practice their religion, which is land-based and site specilfic.

The Dineh community’s long history of resistance reached a
pivotal point in 1974, when the US Congress approved the
Mavajo-Hopi Seulement Act. The previous arrangement of dual
ownership of the lands by the Dinch and the Hopi complicated
the mining companies ability 1o seek land leases for coal extrac-
tion. This new law, sponsored in part by the mining industry,
resulted in the forced relocation of 12,000 waditional Dineh
from their land. In 1996 the US government attempred another
Dineh-Hopi setlement act that offered land leases 10 a few fam-
ilies while authorizing the forcible relocation of those who did
not qualify for a lease permit. The Dineh are feeling the pressure
to resettle to open more land for mining,

In addition to being the primary source of destruction for
trachitional Dinch burial and sacred sites, the coal strip-mine has
created several environmental problems. The mine threatens the
sole source of water [or the communities in the region. The coal
[rom the Black Mesa mine is mixed with water and transported
273 miles through a slurry line to the Mojave Generation Station
in Laughlin, Nevada. To funetion properly, the slurry line must
pump up to 1.4 billion gallons of water cach year from the
Dineh aquifer.

In his four-day visit, Mr. Amor heard from Indigenous
nations in Arizena on other maters as well, including: the
University of Arizona’s placement of telescopes on top of Mount
Graham, a place sacred 1o the Apache people; uranium mining
on the high plateaus of the Grand Canyon, which is sacred to
the Havasupai and many other Indigenous peoples native 1o
Arizona. Mevertheless, Mr. Amor refused o validate or refute
any allegations until he had time to digest the documentation
and testimony he had received from more than one hundred
and [ifty people in his four day visit. Amors report from his U.S,
visit will likely be heard by the UN. Commission on Human
Righis in March 1999, It is possible the UN may release the
report Lo the public by the end of 1998

The aides to the states congressional delegation in Arizona
said they had never heard of Amor nor had any idea why he had
selected Arizona to investigate the subject of religious intoler-
ance.

For more information please contact: Marsha Monestershy,
Consultant to Sovereign Dineh Nation, Co-Chair, NGO Human
Rights Caucus at the UN Commission on Sustainable Development
(718) 349-1841

e-mail: sdnation@earthlink.net

Roraima, Brazil:
Forest Fires Reach Yanomami Territory

The raging fires sweeping the Amazon have reached the
Yanomami's dense jungle territory For the past two
months, fires set by subsistence farmers to clear their land
have ravaged the savanna highlands of Roraima state. The dev- -
astating fires are coupled with one of the worst droughts the
region has ever faced. Thousands of Macuxi, Wapixana,
Taurepangi, Wai Wai, Pemon, Maiongong and Patamona peo-
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ples are also threatened as the drought has ruined their crops.
The fires are now eating their way into the jungle, which is usu-
ally far oo humid and wet to burn. According to meteorolo-
gists, El Nino may be affecting the bizarre weather, which has
cansed flooding in Brazil's south and drought in the Amazon
region to the North,

Roraima has not seen rain for five months, and the winds
push the Names quickly through the forest aided by the
extremely low levels of the rivers and creeks, natoral firebreaks.
At this writing, the fires had already entered seven miles into the
Yanomami's vast territory along the Brazil-Venezuela border.
The rivers in the area have dried up to such an extent that health
care providers are unable to reach Yanomami villages affected by
malaria. The fires come at a time when the garimpeiros, poor
gold miners who swarmed into Yanomami lands by the tens of
thousands in the 1970s and 80s, have finally been remove by
the government this January Yanomami leader Davi Kopenawa
Yanomami has appealed for help o stop the fires from
encroaching further into the jungle and destroying any villages.
He expressed concern that the fires will open the way for gold
miners and landless farmers who would normally be stopped by
the dense jungle.

The Conselho Indigena de Roraima (CIR) has appealed 10
the international community for disaster aid 1o help fight the
severe conditions created by the fires and drought. As part of
their solidarity campaign, CIR is wrying to drill wells, build
water canals and provide [ood lor the Indigenous peoples in
Roraima, where the fires have already consumed 25% of the
state’s forests.

Please contact CIR at; cir®rechnet.com.br

Ecuador- Indigenous People Push for Ratification
of ILO Convention 169

In Ecuador, Indigenous people kicked off the month of

February with demonstrations and marches 10 pressure the

government to ratify the International Labor Organization’s
Convention 169 that recognizes the rights of Indigenous and
Tribal People. Their recent efforts include the massive march of
more than 1,500 Indian that arnved in Quite on the 4th of
February, On Feb. Sth interim Presidemt Fabidn Alarcon sent
Congress his report on the issues addressed in the convention.
Congress is now debating the ratification of the international
accord.

Since it was ratified by the Intemational Labor Organization
in Geneva in 1989, the close to 3.5 million Indigenous people
in Ecuador have been fighting for its ratification. Indigenous
leader Miguel Lluco, congressional representative of the
Pachakutik Plurinational Movement, has continued to raise the
issue of ratification of the convention in Congress. Lluco says
that there was “an unjustified delay on the part of the executive
branch” in handing over the convention to Congress for ratifi-
cation. For the 11 Indigenous nations in Ecuador, a country of
11 million inhabitants, the ratification of the Convention is fun-
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damental, and represents the first time that the multiculiuralism
of the nation has been legally recognized.

To comply with the Convention, the government must con-
sult with the Indigenous communities before instituting any
project that could alfect the communities directly. The Sue is
also obliged to establish the means through which the commu-
nities can participate freely in decision-making with gevern-
ment authorities.

In the Constituent Assembly, which was seated in late
December and is charged with rewriting the Ecuadoran
Constitution, members of the Pachakwik movement, center-lelt
parties and former President Osvaldo Hurtado (1981-84), head
of the Peoples Democracy party and speaker of the assembly,
have promised 1o defend the ILO convention. In its debates on
plurinationality, the assembly is considering the issues
addressed in Convention 169 including such topics as: juridical
plurality, which would permit Indigenous communities to have
their own laws, legal codes and sanctions, and provide legal
recognition of some decisions made under traditional justice
systems, although many aspects of these decisions would be
subordinate to Ecuadorian law; making the official government
representative in a locality an elected post in Indigenous territo-
ries, rather than a political appointee of the provincial governor;
making Quichua a national language, on the same level as
Spanish, while less-widely spoken Indigenous tongues would
be recognized as official languages in the areas where they are
spoken; allowing Indigenous communities to organize them-
selves according 1o their own traditions.

Even if Ecuador joins the eight other Latin American coun-
trics that have ratified Convention 169, signing this interna-
tional agreement is not a guaraniee of compliance. Lluco cites
the example of Mexico, who ratified the accord in 1990 b is
now persecuting the Indigenous communities in Chiapas. Many
Indigenous leaders think that it is necessary 1o incorporate the
Convention into the national constitmion. According to Lluce *
Congressional recognition is fundamental, but it is only the first
step.

The recent discussions in Congress surrounding the ILO
Convention 169, have sparked nationwide debates about mul-
ticulturalism and what it means to be a multi-ethnic state. “COur
norms are part of a survival system that has nothing to do with
western laws. That is why it is imperative for Indigenous com-
munities to be given the power to resolve their own internal
conflicts. For this reason, it is indispensable that the constitu-
tion include judicial plurality. Obviously there is a need 1o cre-
ate a law to harmonize general legislation with that of the
Indigenous communities, where mauters of justice are also
decided collectively and where the entire community partici-
pates” Lluco concluded

Information from: Noticias Aliadas, Peru
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“The white warriors went across in their long dugouts. The Indians
said they would meet them in prace so when the whites landed the

Indians went to welcome them ... Ge-Wi-Lih said he threw up his hand
... but the white man fived and shot him in the arm ... (s)he said when

they gathered the dead, they found all the little ones were killed by
being stabbed and many of the women were also killed by stabbing ...
(Dhis old lady also told about (how) the whites hung a man on
Emerson island ... and a large fire built under (him). And another ...
was tied to a tree and burnt to death”

—William Benson, Pomo historian, recounis massacres
att Clear Lake, California, May 1850

Eco-JusTtTicCceE

“A group of loggers and miners near the town of Pontes e Lacerda
ambushed and violently assaulted at least 14 Katitaulhu Indians in the
Sarare reserve. The loggers subsequently looted the Indians village, dam-
aging a health post and school and stealing money, tools and vehicles
belonging to the Indians. Supporters of the Indians, who have attempted
to mobilize federal officials to comply with court orders to remove the
illegal loggers and miners from the reserve subsequently received death
threats and intimidation. The Katitaulhu were also threatened with fur-
ther vielence by the invaders. Medical reports state that 14 Indians were
wounded, many by having been tied up and beaten.”

housands of kilometers, and

almost a century and a half, sepa-

rate the two violent incidents
against the Pomo peoples of California
and the Nambikwara peoples of Mao
Grosso, Brazil, Yet the root cause for both
incidents was exactly the same: settlers in
search of gold,

The Clear Lake incident was a direct
owicome of the arrival of Charles Stone
and Andrew Kelsey, two ranchers who
arrived at the lake in 1847, who capiured
and bought hundreds of Fomo, forcing
them w work as slaves. Kelsey forced
Pomo men into the mountains as virtual
slaves to help him lock for gold.
Eventually two Pomo cowboys, Shak and
Xasis, took the law into their own hands
and executed both seulers bringing the
wrath of the United States army upon
them in the incidents described above.

The Katitaulhu are one of 12

Nambikwara subgroups, whose lands
were first invaded in the 19705 when the

Val. 11 Ne. 1

— Environmental Defense Fund report from Mato Grosso,

World Bank-funded BR 364 road from
Cuiaba in Mato Grosso 1o Porto Velho in
Rondonia was opened by Brazils military
government. Decimated by epidemics
and forcibly relocated o make way for
the road, the Nambikwara died in great
numbers making desperate pilgrimages
in an attempt to reurn o their tradition-
al lands, Sorne 6,000 gold miners invad-
ed the Sarare reservation in the 1990s
seriously polluting major watercourses in
the area, disrupting local hishing and
huming, spreading malaria and viral dis-
eases. The incidemt descrbed above is
just one of many auacks on the
Nambikwara in the last two decades.

Foundation of empire

Gold has been the foundation of
empires throughowt history and contin-
ues to be the root cause of many genoci-
dal attacks against Indigenous people
around the world. The Romans founded
their empire on Spanish gold, the Spanish
founded their empire on Inca gold, the

Brazil, November 1996

1849 Gold Rush was the basis of the
foundation of the state of California and
today the World Bank makes a profit sup-
porting gold mines.

Pizarre, the Spanish conquistador,
arrived in Cajamarca (now part of Peru)
in 1532 to wick Atahualpa, the last Inca
king, into an ambush that led 10 the col-
lapse of his empire. One of the last acts of
Alahualpa was an attempt 1o buy ofl the
Spanish by offering them a room full of
gold and wwo rooms [ull of silver. The
Spanish accepted the offer but after they
got the gold, they murdered Atahualpa
and proceeded o raze the rest of the city
to the ground.

Today the ransom room is the only
surviving monument 1o the Inca presence
but the region is still being raped for gold:
it is the site of Yanacocha, the bigzest gold
mine in Latin Amerca, which is run by
Newmont of Colorado and funded by the
World Bank. Almost 500 vears alter the
Inca died defending their lands, the peo-
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ple of Cajamarca are dying because of the
contamination of local waters, and their
lands are still being seized,

Yet economists, historians and media
alike continue to celebrate the metal. In
1994 World Bank economists lavished
praise on Peru for becoming the fastest
growing economy in the world by invit-
ing in the new gold mines. In 1998 histo-
rians and the media launched into a cele-
bratory frenzy over the 150th anmiversary
of the founding of the state of Calilornia
alter the famous 1849 Gold Rush.

But lor Indigenous communitics the
arrival of gold miners has always meam
disease and death, whether it be among
the Momlaki peoples of north-wesiern
California in the 1850s or the Yanomami
of the Amazon in the 1990s as the wwo
examples below demonstrate.

Deadly diseases

"They (the MNative Americans) had
been hiding in the hills. There was no
rain for three years and fighting going on
every day Mo clover, no acomn, juniper
berries or pepper grass. Mothing for three
years. Finally the Indians got smallpox
and the Indian doctor couldn’t cure them:.
Gonorrhea came among the Indians.
They died by the thousands.” — Andrew
Freeman, Momlaki historian, recounting
the story of his peoples in the 1850s,

“The biggest problem  lor  the
Yanomami now are the garimpeiro (gold-
miners}) who are in our land, and the ill-
nesses they bring with them. Among
them some have illnesses like Mu, wber-
culosis and venereal diseases, and conta-
minate my people. Now we are alraid
they will bring measles and also AIDS,
this illness which is so dangerous that we
do not want it among us. But the worst
illness for us is malana, which comes in
with the goldminers. The government’s
National Health Foundation say that
1300 Yanomami had got malaria up wnil
May this vear.” — statement by Davi
Yanomami, August 1997,

Some 60 percemt of the estimaied
150,000 native peoples of California were
wiped out by famine and disease between
the years of 1850 and 1870 while anoth-
er 20 percent were killed by seutlers. The
rate of destruction of the Brazilian

Yanomami is terrifyingly similar, woday
there are an estimated 8,000 people left,
a 60 percent drop [rom the estimated
20,000 who lived in the region just 20

YECArs ago.

Mercury Madness

Armed militia and deadly diseases are
not the only terror that stalked the Native
peoples of California in the 1850s and
the Indigenous communities of the
Amazen in the 1980s. Mercury, a highly
toxic metal, used for centuries by small-
scale gold miners to extract the tiny flecks
of shiny metal from the ore, has also
taken a major toll,

Mercury can dissolve as much as 60
percent of gold out of ore into a physical
solution, known as an amalgam. This
amalgam can be broken down gquickly
and easily by heating ofl the mercury,
similar 10 the way salt can be recovered
[rom sea water. This
TRETCUTY VApOr gets
trapped in atmos-
pheric moisture and
precipitates  down
into local water sup-
plies where it can
poison fish and ani-
mals higher up in
the food chain.

The California
Gold Rush of 1849,
perhaps the most
celebrated in history,
lelt a deadly legacy
of an estimated
7.600 wns of mer-
cury in the lakes,
rivers and sediments of the state while
over one thousand tons of mercury are
currently being dumped by small miners
in the lragile rainforests of the Amazon.

Just one gram of mercury poured into
eighty million liters of water would be
cause for concern uncer United States
federal human health standards for
drinking water and enough to contami-
nate a small lake. Mercury is a persistent
woxin which can destroy fetuses, the
human central nervous system, reproduc-
tive organs and immune system.

Well over a century after the miners
invaded California, decades alter the

mines were shut down, fishing is still pro-
hibited in Clear Lake, California, because
of the heavy mercury comtamination of
the lake. Envirenmental experts on the
tribal reservations in  north-wesiern
California are realizing that they may
have to seek help cleaning up the waste
that contaminates the Trinity river.

Meanwhile nobody knows the [ull
extent of the problems in the Brazilian
Amazon but initial studies have shown
that the levels of mercury in Tapojos river
fish in 1995 were 3.8 parts per million
(ppm), almost eight times the permitted
federal maximum of 0.5 ppm. in 1989,
fish in the Maceira river tested as high as
2.7 ppm,

Good news, bad news

Fortunately, mercury is no longer
used in California and the small-scale
miners were recently evicted from the

Corvie Donn, Shoshene rodittand] efder. “To dig under the
ganth fo gel to that gold, ta pump out thay woler fo gl to
ot gald, is @ crima, {15 g crime pgainst humanity..

Yanomami territory in January 1998 by
the Brazilian army Theres more good
news, the Macuxi peoples of Roraima,
Brazil, blockaded roads in 1997 1o suc-
cessfully demand the remowval of gold
miners from their territory.

However, today the lands of Mative
peoples in North America are the subject
of a new invasion of gold miners and the
Indigenous communities of Lain
America are next on the list as described

Bl
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Cyanide: the new terror

In the 1960s, Mewmont corporation
of Colorado teamed up with the United
States Bureau of Mines to perfect a tech-
nique Lo extract 97 percent of gold from
ore dug up in the desents of Nevada using
a chemical called cyanide. These desen
lands, the sacred and traditional lands of
the Western Shoshone, are now the
source of half the gold in the United
States today.

Corporations around the world have
followed suit, using this cyanide technol-
ogy together with the powerful explosives
and massive earth-moving equipment
that allows them to blast apan entire
mountains, to take over the business of
gold mining.

A teaspoonful of two-percent solution
of cyanide can kill a adult human,
Cyanide blocks the absorption of oxygen

Also poisoned by cyanide are the peo-
ples who live on the Essequibo river in
Guyana, where dead fish and hogs were
reported in August 1995 aler a waste
water dam at the Omai gold mine broke
and spilt 3.2 billion liters of cyanide-
laced waste into the river in what is
believed 1o be the biggest such disaster in
history. Studies by the Pan American
Health Organization have shown that all
aquatic life in the four-kilometer-long
creek that runs from the mine 1o the
Essequibo was killed. Suspicious fish,
cattle and even human deaths have also
been reported among the people of
Cajamarca, Peru, where Mewmont is
using cyanide 1o extract gold.

Meanwhile a number of other
Indigenous and traditional communities
throughout Latin America are being tar-
geted for new gold mines like the Maroon
community of MNieuw Kefliekamp in
Suriname where Golden Star of Celorado

Eco-JusTILCE

It is high time for people around the
world to suppon these struggles and
demand an end o the status of gold as a
barbaric custom. As the leaders of the
first peoples of the Americas have testi-
fied below, pure water, traditional cul-
tures and life are more precious than all
the gold dug up from under the ground.

“We have the right to put up opposi-
tion because history has made us skepii-
cal of certain white men, because we have
lost millions of human lives, millions of
hectares of land and millions of tons of
gold, silver and copper with no compen-
sation,” — Atencio Lopez, Kuna, Panama,
August 1996.

“We want progress without destruc-
tion. We want to study, to learn new ways
of cultivating the land, living from its
fruits. We do not want to live without
trees, hunting, fish and clean water. Whis
happens misery will come to our people.

by cells, causing the victim to effectively
“suffocate.” Adverse impacts of cyanide
on fish have been reported at levels of
0.01 ppm, concentrations as low as five
parts per billion have been found 1o
inhibit fish reproduction, while levels of
0.03 ppm are known to kill lish.

Human beings can experience
decreased respiratory and thyroid func-
tions, cardiac pain, vomiting, headaches
and central nervous system Loxicity from
oral exposure 1o low levels of cyanide.
Short term exposures to high levels of
cyanide compounds can cause breathing
problems, central nervous system toxicity
and gastro-intestinal corrosion.

This deadly chemical is being used
today in Morth America on the lands of
peoples like the Pomo in California, the
Western Shoshone in Mevada, the Sioux
in South Dakota, the Assiniboine and
Gros Ventre in Montana, Also under
threat are the Quechan in Arizona, the
Paiute in MNevada, and the Colvilles in
Washington state whose lands are being
targeted for new gold mines.
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(also the joint operators of the Omai gold
mine in Guyana) have reponedly threat-
ened and harassed community members
by using live ammunition to [righten
them away [rom areas in which the com-
pany is exploring for gold.

In Central America, the Panamanian
Natural Resources Directorate reports
that 70 percent of the approximately
20,000 square kilometers of Panama
deemed to have mining potential is on
land claimed by Indigenous groups. The
government has already approved exten-
sive copper and gold mining concessions
within the Ngdbe-Buglé and Kuna territo-
ries.

Yet communities are lighting back
across the Americas. The Assiniboine, the
Colvilles, the Gros Ventre, the Sioux and
the Western Shoshone have gone 1o court
to protest the gold mines while the peo-
ples of Latin America are also putting up
a spirited opposition, [rom road block-
ades in Panama to complaints to interna-
tional bodies by the Surinamese Maroons.

1 hope that you will help me in this fight”
— Davi Kopenawa Yanomami, Brazil,
August 1997

“To dig under the earth to get 1o thar
gold, o pump out that water to get to
that gold, is a crime, its a crime against
humanity, a crime against life, the very
life upon which all people depend, not
only people but we have other things out
there— we have the deer. we have the
eagle, we have the rabbits, we have all life
out there and the gold mining wday is
going Lo destroy that, it is destroying that,
the life for the future generations is going
o be gone® — Carrie Dann, Western
Shoshone traditional elder, spring
1997.°®

Iﬁamba.rﬁmmmgmngﬁ f“rhm:f o
Underground, o human rights group ] '
Califaria. H.ushfm:‘pm Greed, ond Genocide:
wnmasking the Myth ‘mﬁ, is available from
Project Underground for US55

Project Underground can be reached by
phone at +1 310 705 8970, fax at +1 510
705 8003 or e-mail at: profect_under-
ground@moles.org

ar visit: htip:fhwww moles.org,
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A Poisoned Culture: the
case of the Indigenous
Huichol Farm Workers

#® by Patricia Dioz-Romo and Samuel Salinas-Alvarez

ok et

Huchol childhan working i e foboceo fiekds.

Migrant workers and pesticides

The exposure (o pesticides is one of
the greatest risks that Indigenous migrant
workers face. In Mexico, the 1obacco
companies with agroindustrial cultivation
use enormous quantities of these danger.
aus agrochemical products withow com-
]:u]}.'.ng with the international '.u_':..:.ﬂ
restrictions  designed to protect human
lite. The Indigenous workers are espe-
cially vulnerable to the pernicious effects
of the pesticides for diverse reasons,
among them the fact that they lack infor-
mation regarding the dangers of expo-
sure, because the contractors do nol pro-
vide them with salety equipment, and
becanse the conditions in which they live
and work in the agroindusirial fields pre-
vents them, for example, from bathing
and from washing their clothes alter
being in comact with pesticides recently
applied or with residual pesticides

The cases of poilsoning and death
from pesticides count among the most

Pate: Pabnicig Diar-Bosms

serions indicators of the situation which
migrant workers encounter. In 1993 1t
was estimated that in each planting sea-
son approximately 170,000 field workers
arrive in the valleys of Sinaloa. An average
of 5,000 agricultural warkers suffer [rom
toxic poisoning as a result of the handling
of, or prolonged exposure to, pesticides
that are used in cultivation. Of the 35.000
agricultural kaborers that worked in the
San Quintin Valley of Baja Calilornia in
1996, 70% were Indigenous. Article 20 of
the ILO Convention 169 emphatically
calls for signatory governments to do
evervthing possible to prevemt workers
from being subject to contractual work-
ing conditions ﬂ.lngq*mlh. 1o their health,
particularly “as a consequence of their
exposure to pesticides or other dangenous
substances

According 1o researchers, the majority
of the Indigenous migrant workers who
work in the agroindustrial fields in north-
ern Mexico are:  Mixtecos, Trigquis, and

;"__TI_'N.'I“IE-\\ from Oaxaca, Nahuas, Mixtecos
and Tlapenecos from Guerrero and
Purh'epechas from Michoacan, The
demographic data indicates a extremely
serious situation. According to Estela
Guzman Avala, women (34%) and chil-
dren under 12 years of age (32%) consti-
tuite 66% ol the [nn:ii_'g;u:n-.*.v:,lﬁ labar force in
the agriculiural regions in northemn
Mexico. Ruth Franco, a doctor specializ-
ing in work-related health and the coor-
dinator of the Program for Day Laborers
of the TMSS delegation in Sinaloa, esti-
mates that 25% of the 200,000 workers
in the Sinaloa valleys during the 1995-
1996 season were children between the
ages of 5 and 14. Of the children from
southern Mexico, 83% are hired Elj.. inter-
mediaries in their place of origin and the
rest in the state of Sinaloa. Forty four per-
cent of these child laborers are female and
lifty six percent male. 55% of the child
farm workers have been working in the
felds for 1 to 5 years and 14% for over 5
years. At the conclusion of the agricultur-
al season, 72% return with their families
to their respective states, 20% remain in
Sinaloa, and 9% comtinue along the
migrant worker route to other destina-
Lons

The extent of the indiscriminate use
of pestictdes has been frequently exposed
and denounced in the Mexican press, It is
estimated that thousands of used contain-
ers and toxic residues that are generated
by the annual use of upwards of 8 million
tons of pesticides are criminally disposed
of in ad hoc trash bins. channels, drains,
incinerators, and recycled 1o store drink-
ing water. The harmiul effects of pesti-
cides on human health and on the envi-
ronment have been elearly documented

Alva Yala News



Huicholes and pesticides

The Huicholes speak a language
belonging 1o the uto-azieca linguistic
family that also includes: Nahuatl, Hopi,
Shoshone, Comenche amnd many other
languages in 2 vast region that extends
northward to the United States and
southward into central Mexico.  Some
siudies estimate that between 15 and 20
thousand Huicholes inhabit the moun-
tains of the Sierra Madre Occidental with-
in a territory that comprises parts of the
Mexican states of Jalisco, MNayarit,
Durango, and Facatecas

Year alter year, approximately 40% of
all Huichole families leave their commu-
nities in the dry season to lind employ-
ment, poorly paid and dangerous, in the
wbaceo ficlds of the Nayarit coast. The
causes of this temporary migration stem
from the socioeconomic situation of the
Indigenous people and from their ritual
calendar

In the rainy season, the Huicholes tra-
ditionally cultivaied a combination of

- corn, chile, beans,
THE “VALUABLE squash, and ama-

AND APPRECIAT- r & n t h .

Unforwunately, the

ED" HUMAN Mexican govern-
MERCHANDISE ment promoles
exactly the oppo-
INCLUDES site- monoculiural
lanting-by  dis-
PREGNANT {rlhutnfg I hybrid
WOMEN AND seeds of com that
require the use of
BABIES pesticides  and
antificial fertilizers,
INCAPABLE OF replacing the
CRYING, MUTE mixed seeds that

were - iradittonally
used by Huicholes
and other
Indigenous agn-
cultural peoples
Monoculture agri-
culture and other

MALNOURISHED
modern develop-
MOTHERS ments break down

the Indigenous traditions of cooperation
in the communal agriculiural work and
InCrease, al an ;!].urmng rate. the inci-
dence of malnutrition and  alcoholism
The introduction of herbicides like
faraquat and 2,.4-D gradually destroys
communal farm practices, puts the health
of cultivators and their families in danger,

FROM PAIN, WHO
HAVE RECENTLY
BEEN BORN TO
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and deteriorates farming that typically
aecurs on hillsides.

With increasingly fewer opportunities
to survive in the mountains, the
Huicholes feel lorced 1o migrate in search
of work in the wbacco [fields in the
coastal plantations of Nayarit The
Huicholes also migrate for cultural rea-
sons, MNegnn claims that “they have the
religious necessily
to visit the ocean,
an ancestral
female ligure asso-
clated with fertili-
ty and the earth
Once they meach
the coast however,
they flind thar if
they don't work in
the tabacco plan-
tations, they can-
not retum home
to the mountains.”

Tabacco  has
been  grown in
Nayarit since long
before the arrival
of the Spanish,
but it was in the
1940% when the
tabacco  market
took off as a result
of the Second
World War. The
municipality ol
Santiago Ixcuintla
in Mayarit is the Mexican capital of tabac-
co praduction, Every year, local landown-
ers meet in their town plazas 1o hire the
Huichole workers and subcontract them
as a cheap labor lorce. Hulchole workers
are appreciated because their work with
the tabacco leaves (hanging and
hundhnpﬂ I |_‘.-:"J:.'I:|:|;.1:]1_r an ait

[he Huicholes make the journey from
the sierras under subhuman conditions,
arriving at the tobacco fields hungry |
thirsty and exhausted. The “valuable and
appreciated” human  merchandise
inchides pregrant women and ' babies
incapable of crying. mute from pain, who
have recently been born to malnourished
mothers or mothers with tuberculosis
Vulnerable elders and even the “strong”
men arrive al these centers in weak con-
dition
between  the

The negotiations

Hochal migront workers moke ther famporary bomes ender the
pestiode loden inbaces leaves.

Eco-JusTIicCE

Huicholes and the local landowners —
the latter acting as  inmtermediaries
between the labor force and the hig
tobacco capital — usually takes place in
the plazas of the communities, on the
muin highways, or in the houses ol the
employers. Sometimes the Huicholes ask
hesitantly, for some “exiras™ a certain
quantity ol tonillas a day per family or
some  ration ol
Epurified water
L -

A (I §Few uéurhur.-;h are
o P AN - oranie these
*'m“'? rﬂ S":‘E:mms' For those
| £ who succeed, it is

=
F 7] a great  accoms-
-

F plishment. The

rest will have to
drink water from
the irrigation
channels deriving
from the Santlago
River, one of the
most  contaminat-
ed in Mexico, or
from the wells of
the region, which
are also contami-

nated in that,
owing (4] the
intensive use ol

pesticides in the
zone, the danger-
ous agrochemicals
have leached into
the aquifer

One of the reasons that the Huicholes
contract to work in the culting and
stringing of tobacco, and not in other
agricultural work, is because these opera-
tions are done in the late afternoon or
moming, when the temperature s more
agreeable compared with the heat of the
middle of the day During the hanging
and bundling of the leaves one stays
under the shade of the “branches.” The
apparent advantage of working in the
shade beecomes a health threar when the
Huicholes are cutting the moist leaves
and they become wet from head o 1o0e
Muoist skin absorbs pesticides more eastly
The very nicotine in tobacco causes skin
irmtations and hives, symptoms which, in
the United States, have been identified as
Green Tobacco Sickness

The children, who actively participate
in the cutting of the leaves, are particular-
ly susceptible to the harmful effects of the

11
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pesticides and the nicotine. It is consid-
ered “easy” for them to work in the first
phase of the cutting because they can
gather the leaves at the base of the plans,
As they work along the furrows, cutting
the leaves, their bodies are smeared with
the sticky gum and resin that covers the
tobacco, Al the same time, they inhale
and absorb the residues of the toxic pes-
ticides that have been applied to the
plants

The families live and sleep in boxes,
or under blankets or plastic, beneath the
strings of tobacco leaves that are drying.
In their makeshift shelters, they ry to
protect themselves from the inclement
sun during the day and from the wet cold

at  night, exposing
themselves in  the
process 1o the toxic

substances that cover
the leaves. There is no
potable water,
drainage, nor any
latrines. Even the food
is cooked beneath the
hanging strings of
tobacco. Occasionally
the Huicholes use the
emply pesticide con-
tainers to carry their
drinking water, with-
oul paying notice Lo
the grave dangers tha
this represents, since
the majority cannot
read the instructions
on the labels which may be written in
English. Other times they bring these
containers back home to the mountains
as “practical souvenirs”,

Pesticides are poisons specifically
designed wo kill. They are toxins that con-
taminate and degrade everything with
which they come ino contact; there are
no remedies or cures against them and,
contrary o their manufacturers’ claims,
they are destroving the cycles of life and
the ecosystem of the planet and its inhab-
itants.

Urgent need for
an investigation

Meither the national and transnation-
al companies that manulaciure pesticides,
nor the tobacco producers, nor the

Mexican governments health and envi-
ronmental institutions have taken the
necessary measures Lo protect the health
of the workers that handle these toxic
substances. The endemic malnutrition
that the Huichole' population sulfers
becomes more acate with the rise in alco-
holism, which increases during the work-
ing season on the coast. This in um
aggravates the toxicological problem.

T h ¢
Huicholes and
Pesticides
Project is
undertaking a
health  study
between

and mestizo  workers
coordination with  the
Pesticide Education Center of 3an
Francisco, California and includes collab-
oration. [rom the University of
Guadalajara and the Autonomous
University of Nayarit. The study began in
1995 and includes performing two blood
analyses 1o determine the levels of ery-
throcyte cholinesterase. The pesticides
inhibit the activity of this neurotransmit-
ter, producing various effects on one’s
health, including death. As of this writing
the study is a1 the stage of data analysis in
collaboration with imponant Mexican
non-governmental organizations dedicat-
ed to the epidemiological investigation,

Indigenous
designed  in

Between 1996 and 1997, the team
waorking on the Huicholes and Peslicides
project produced various informational
workshops on the human righis of

Childran under the age of 12 constitute 32% of
the Indigenaus labar farce in the ogrioutiural
regions of Nosthem Maxic.

migrant workers, in the Indigenous com-
munities of the Huichole sierra, as well as
in the principle municipalities of the
tobacco zone in the coast of Mayarit. In
these workshops they showed, in both
Huichola and Spanish, the video
Huicholes and Pesticides, which includes
the testimonies of Indigenous and mesti-
zo farm workers who have sulfered from
problems of pesticide poisoning,

& There is no doubt that, with
2 the massive use of pesticides
xm the agroindustrial fields,
i lhE large pharmaceutical
mm]mme.r- and tobacco grow-
ers are violating rights 1o
information and health and,
in the process, are polluting
land. rivers, aquifers, and
finally the ocean, whom the
Huicholes call “Our Mother of
the Sea” Haramara,
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“DURING THE LAST 500 YEARS, MINING HAS BEEN,
MORE THAN ANY OTHER HUMAN ACTIVITY, THAT
WHICH HAS TRANSFORMED THE ECOSYSTEM OF
LATIN AMERICA"

-ELIZABETH DORE (MEXICAN RESEARCHER)

ore than wwenty five years after the Ngobe-Buglé

{(Guaymi) people [lirst raised their voices in protest

over the imminent l!.'l!'lﬂff that the Cerro Colorado
mining project presemed to the regions social, cultural and
environmemal life, the same ghost of gold and copper lever has
returned to haunt the region

Ghosts of Cerro
Colorado Mining
Project continue

o haunt the
Ngobe-Buglé

¢ by Anelio Merry Lépez

Without 1aking into account the Ngobe-Buglés histone
rights as original inhabitants of the regions mountains, rivers
and streams, the Panamanian govérnment signed a new contract
in 1996 with the mining company Panacobre S.A. lor the explo-
ration of Cerro Colorado, known 1o the Ngobes as ‘Ngaduo
Tain', This mountain is considered l‘.l}' ;}fll]\"l?t'..‘-'-li 1o be one of the
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12 largest copper deposits in the world.

The various Indigenous communities :‘-urr-:'-u:'u:hll‘]!:, the
75,000 hectares granted o Panacobre would be directly affect-
ed if the mining exploitation were to begin. During mining
operations in the 1970s, communities were alarmed when the
San Felix River, which originates at the base of the Cerro
Colorado, brough thick mud down from
the mountain contaminating other rivers
and streams,

It is very probable that these waterways
will be used 1o lransport waste and toxic
substances from mining sites which will
undoubtedly aflect the health ol the
Indigenous communities as well as the
great diversity of anmimals that use the
river daily

The concerns of the Ngobe-Buglé, of the
peasant amd social corganizations, the
church, human rights organizations and
of the community in general, stem not
only from previous experiences with min-
ing at Cerro Colorade (which caused
enormous environmental damage to the
region ) but alse from experiences with
other similar projects,

Dunng the time when the San Felix River

experienced  contamination, negative

environmental impacis were registered,

including the appearance of dead fish,
shrimp and other species along the rivers shores, The river
became so polluted that people were forced to stop bathing in
its waters. The ransnational corporations together with the
national governmem worked o promote the mining project
under the guise of development and progress and to generate an
air of confusion among the Mgobe-Buglé population.
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After the San Felix River disaster an evaluation was con-
ducted 1o assess the project’s impact on the Ngabe-Buglé. The
tests were only carried out for two months, an insufficient peri-
od of time 1o draw any meaningful conclusions. The mining
project itsell, however will take anywhere from 25 to 50 years.

One of the largest impacts that renewed mining at Cerro
Colorado will have on the local Indigenous people is loss of vast
tracts of land which would [urther strain land rights issue in the
region. With increased mining exploitation in the area, some
Indigenous communities will undoubtedly be forced 1o relocate
According to Panacobre S.A., those affecied by relocation will
receive “just” reimbursements and will be allowed to retum 1o
their lands once the operation is finished.

It is estimated that in the Cerro Colorado area there are
1,380 million metric tons of copper mixed with traces of molyb-
denum, gold, silver, as well great quantities of sulfur found in
pyrite. Annually, the mining project would extract 113 million
metric tons of rock from Cerro Colorade out of an open air mine
pit. The 26 million metric tons of waste produced by this
extraction and transported in pipes toward the coast, does not
include the waste produced during the processing of the miner-
als.

Rivers near the mine, like the Cuibora and the Tabasard will
most likely provide the great quantity of water required for the
large-scale mining exploitation. These rivers may also be used
1o construct a dam, as has been previously planned.

The Mgbble-Buglé pointed out in testimony  that “the con-
struction of highways has created dangerous consequences, for
example, the earth removed during the dry season due o the
construction of the highway from Hato Chami te Nancito was

washed into the rivers and streams by

THE RIVER the rains which prevenied the local
communities from crossing, Landslides

BECAME SO caused by the mining exploitation are
also a threat.

POLLUTED

The Panacobre mining corporation has
announced that after completing its
pre-feasibility studies it has begun its
feasibility studies in order to determine
the construction costs of mining instal-

THAT PEOPLE
WERE FORCED

T0 sToP lations and later operations. These
BATHING studies include a social and environ-
mental impact report undertaken by
IN ITS two consultory firms. The first being a
Canadian firm, Hallam Knight Piesold
WATERS. and the other a Panamanian company,

Panamanian Ecological Consuliants
(Consultores Panamenos Ecologicos, 5.A). The report, now in
its second phase, includes the study of niverllows, the quality of
water, the flora, vegetation, culiural characteristics of the areas’
inhabitams and the fertility of the land.

Panacobre will employ mining technologies known as “lix-
iviacion en pilas”, "solvent extraction” and “electro-deposition”
which according to them are safe and environmentally sound

processes. During this new mining procedure, the rock frag-
ments will be sprayed with a water and sulfuric acid solution
which will travel in a closed maze of tanks and tubes, then the
mixture will be passed on 1o a second tank where an organic
solution will be added which separates copper. Finally, the mix-
wure will be sent 1o a founth tank where it will receive electrical
charges to dislodge the copper onto a metal slab.

According o a communigqué from the Commission of
Indigenous Affairs of the Legislative Assembly of Panama, as
well as many other communiqués demanding the suspension of
the project, mining at Cerro Colorado “represents a serious
threat 1o the Ngable-Buglé people from the physical, social, cul-
wral and environmental standpoint.”

In the past year, various sectors have

organized to battle against mining projects MINING AT
which threaten human and environmental
survival, particularly the health of CERRO
Indigenous people. Some examples of local
nrga%ﬂzi.ng include: the Santenc Fromt COLORADO
Against Mining (Frente Santeno Contra la “REPRESENTS
Mineria) which was created in the
Province of Los Santos last May, the A SERIOUS
Mational Front Against Mining (Frente
Macional de Lucha Contra la Mineria ) was  THREAT TO THE
founded in June in the Province of Panama;
the Indigenous and Peasant Front Against NGOBLE-BUGLE

Mining of Alto Bayano (the Frente Indigena
y Campesing de Allo Bayano Contra la
Mineria) was lormed last August in the
Kuna community of Ibedi in Alto Bayano

PEOPLE FROM
THE PHYSICAL,

and the Province of Veraguas Front Against SOCIAL
Mining ( Provincia de Veraguas® Fremie :
Veraguense Contra la Mineria) was also  CULTURAL AND
founded last August.

ENYIRON-

Mining activity has always been and

continues to be a serious threat to the sur- MENTAL
vival of Indigenous peoples. Mineral STANDPOINT.”

exploitation inevitably disrupts the unique
symbiotic relationship which Indigenous
people have with the land. Despite advanced rechnologies and
impact assessment evaluations, there is no guarantee that these
projects will not alfect the ecosystem, the environment or its
people. Mining is continually promoted as an alternative devel-
opment that will benefit the Indigenous people in the area,
when in reality the communities face relocation and displace-
ment from their native land, and a host of illness which are an
inevitable consequence of polluting mining activities.

The outhar is & Kuna journelisl who has contributed fo numerous periodicals sad publi-
cotans and has eo-produced vorisus radio progroms abau! Kuna issues. He ales works
with the Movimieato do hﬁm:u“mfw Youth Movement).
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be affected by the Carajas Project. The
pressures to “develop” resources could
herald major consequences for these
communities as well as the biodiversity of
the region. '

Chile: Urbano Alfaro, a diver from a
small fishing village in the region of
Amtofagasta, discussed the impact of the
Mineria Escondida Lid, whose activities
have led 1o comamination of the fish and
shellfish they depend on for their living.
The company boasts that it produces 80
thousand tons of copper per year, using
the most advanced technology in the
world. In his exposition, he added tha
the company fails 1o explain that no other
country was willing to accept the plant
due to the enormous environmental con-
sequences. The treatment of the ore
involves discharging into the sea highly
woxic chemicals, which among other
problems have raised the emperature of
the waters and produced deformities,
especially in prawns. The problems do
not circumscribe themselves to the sea,
The company transports these toxins
right through the town in ordinary trucks
which have had no modification. The wil-
lagers preatest fear iz that in the event of
a brake failure or crash, these chemicals
will escape, contaminating the air, soil
and even causing an explosion.

Again, at the World Bank Conlerence
the companys représentative concentra-
ed on the economic benefits, highlighting
that the production of “La: Escondida™
represenits 6% of the toal exported by the
country. Furthermore, as there are plans
for increasing production, Chile will
become a world leader in the production
of copper.

Resolution: Towards the end of the
conference the delegaes prepared a state-
ment which was read out 10 the press
during a speech in the Congress Press
Office. The document, known as the
“Declaracidn de Quite”, rejects “mining
activity in Latin America and the perni-
cious role of the World Bank in promot-
ing and financing mining in the region”
Delegates. asserted  “the right  of
Indigenous people and communities 1o
continue their harmonious ways af life
and decide their own desting’

Mor were delegates in agreement with
the Banks macro-cconomic policy. “We

reject the neo-liberal model of the free
market’, which serves the interests of a
global minority whose objective is the
indiscriminate consumption of resources
and which is bringing the millions of
people surplus o the system to the edge
of extinetion”, states the declaration

The delegates also promised 1o carry
out wide-ranging educational campaigns
on individual and cellective rights, and 1o
strengthen the coordination of the strug-
gle against mining at the local, national
and regional level.

Their demands can be summarized as
urging national governments o prioritize
quality of life, food, security and environ-

mental preservation above anything else.,
they requeste ed that alternatives 1o mining
should be sought and that all mining
development money be channeled 10
other sectors of the economy managed by
COMMUNILICS.

World Bank Conference:
Delegates from Latin American NGOs
attending the World Bank Conlerence
expressed their reservations about the
event in a letter addressed to the
President of the Bank, which was read
out during their speeches in the final
panel.

A strongly-worded letter was used by
the delegates o express their disagree-
ment with the organization of the event
and the conclusions reached during dis-
cussions. Reading from a letter prepared
by the group, Hector Huertas Gonzalez (
a Kuna from Panama) communicated the
groups disappointment at the absence of
a significant number of NGOs and com-
munity delegates. They felt the confer-
ence had not been able to reach an

understanding of the impact ol mining at
the local level

To be more precise, they stated in the
letter that out of the 40 delegates to the
World Bank Conference there was just
one Indigenous person, and he was from
Canada and reflected in his speech expe-
riences far removed from those of Latin
Americans, In addition, representatives
[rom Latin America had been unable 10
attend the workshop "Processes used
during consultation” on the Tth of May
due 1o the absence of a Spanish-English
translator. This unfonunate example of
how liule the organizers had thought
about the needs of delegates from the
region happened not just ance. On two
more occasions and due to the same
problem, Spanish-speaking delegates
were left without any option bu to aban-
don the discussions. As a result, they
expressed doubts abowt the value of the
consultation process instigated by the
Bank, concluding that their participation
was merely wken. This is in marked con-
teast 10 a promise of "meaningful” partic-
ipation made by the Bank in a leter
addressed 1o the Lalin America Project,
dated April 18th.

The authar new works for the Lotin Americe Mini
Manitaring Frogramme (LAMMP) 113 Highland & Z
Bromley, Kent, England, BR1 444, Tel- 0181-280107.

Emoil: <glevys@zeldweb.demon.co. Ul

UPDATE:

During the debate many farmers and
Indigenous people spoke about their
wishes to “see” the real extent of envi-
ronmental deterioration that open-pit
mining has produced in Peru, by far
one of the worst case presented during
the conference.

As a follow up' to this request The Latin
America Mining Monitoring Program
(LAMMEP) and Accion Ecologica are
presently organizing an international
exchange trip between farmers and
Indigenous people from Ecuador and
Peru. It s the intention of the group to
wisit in Peru the communities of Cerro
de Pasco, Oroya and the city of o and
o offer international suppart to these
comymunifres.
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he Urarina, who call them-

selves “Kachd”, meaning “the

peaple,” are a semi-nomadic
Amazonian people who have inhabited
the Chambira and Urituyacu river basins
north of the Marafon river in Peru for at
least 500 years. The Urarina and the
Mayorunas (Matses) remain the largest
untitled Amazonian Indigenous groups in
Peru, However, the relative isolation of
the Urarina has been interrupted as their
traditional territory has been invaded by
colonists, loggers, river traders, and drg-
voyeur tourists. All of these groups have
brought signilicant disease pressure on
the Urarina that threatens their way of life
and survival as documented in the article

publishec in Abya Yala News Vol 10,

Mumber 2 (Summer 1996)

Vol 10 No. 3
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Urarina Survival
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Update:

Continued Resource
Exportation and Disease
Importation by
Foreigners and Newly
Initiated by Multinational
Oil Companies

% by Ritchie Witzig and Massiel Ascencios

The most recent and grave threat 1o
Urarina su vival is disease importation
causcd by the three mullinational oil
companies who entered their territory in
late January 1997 1o build an oil drilling
site for petroleum extraction,

Resource Exploitation Update

The Urarina people live in a Mood
zome that is projected o have significant
oil reserves. Three mulinational oil com-
panies began drilling from the Chambira
oil field located at Samta Martha on the
Chambira river. Santa Martha is an old
Urarina community locaed in the hean
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of Urarina land that was temporarily
vacated due to the semi-nomadic nature
of Urarina culure, The Chambira oil
ficlds are part of Block 3 owned by
Petroperu, the Peruvian national oil
company, but the rights to drill directly
on the Chambira river were transferred 1o
Enterprise Qil Co., of Great Britain in
1996. The rights were sold  because
Petroperu did not have the capital o ini-
tiate drilling. Against the wishes of the
public, the Peruvian government now
wants o privatize Petroperu. The sale of
the oil rights 1o Enterprise had the effect
of privatizing the entire Chambira oil
field without privatizing Petroperu.

Enterprise subcontracted Parker Oil
Drilling Co. of Tulza, Oklahoma, and the
Santa Fe Petroleum Co. of Lima, to drill
the Santa Martha well. Construction of
the oil field started in January, 1997 and
by May 1, Enmterprise/Parker/Santa Fe had
drilled a complete well but fortunately
did not encounter enough oil to warrant
funther exploration. The latest news is
that the company has moved o lot 32,
which is just northwest of their original
site and is stll deep in Urarina territory,
o pursite further exploration in the next
two years with a government contrac,

Spills Before Drills

Even belore they struck oil, there
were ecological disasters. On April 30,
1997, the steel boutom of a barge bring-
ing up supply oil was punciured by a
huge capirona (Calycophyllum sp.) tree
10 kilometers [rom the oil well, causing
oil contamination of the entire Chambira
river downstream. The barge was then
towed upsiream, moored at  Santa
Martha, and surrounded by pylons
attempting to contrel the oil leak (see
Figure 1). One Urarina cacique (leader)
in the Hormiga river ofl the Chambira
complained that the fish entering his
grounds had been contaminated from the
oil, and were swimming into the
Hormiga looking for [resh water.
Amazonian river dolphins (Inia geoflren-
sis) which were numerous in the
Chambira river basin have since noticed
to be scarce from the main Chambira.
This is cenainly only the first of many
barge leaks as this accidemt occurred
when the river level was at lood stage in
the rainy season. The Chambira is a nar-

row river, at times only 30 meters wide,
In the dry season when the river is 10
meters lower there are certain to be more
accidents of thiz type. There are no stud-
ies ongoing by the government, any
NGO, or the oil companies of this
impending ecological destruction.

SIL and Missionary Control

The Summer Institute of Linguistics
(SIL or ILV- Instituto Linguistico de
Verano) used an impostor Urarina
"leader” to help the il companies create
an appearance of legitimacy in their inva-
sion of Urarina land. The SIL is an evan-
gelical organization of amateur and pro-
fessional linguists who attempt to influ-
ence the societies in which they work by
translating the Bible into native lan-

an Urarina individual under the control
of the 5IL and living in Nueva Esperanza,
This Urarina man who signed the docu-
ments is not a leader of the Urarina, and
only represents himself. The total “com-
pensation” to the Urarina nation from
this “agreement” was a speedboat and
monihly promises of gasoline given to the
impostor “leader”. The total effect was 1o
give an extra speedboat 1w 5IL
Unfortunately, it is difficult 1o undo a
fraudulent "contract™ as described above
guickly, and it enables the oil companies
1o establish themselves while the legal
defense of the Urarina is being organized.
As they have done elsewhere in the
Western Amazon, the SIL have again
proven with the Urarina that Indigenous
self-cletermination is exactly the opposite
of their mission.

guages. SIL has had
a representative
(Ronald Manus) liv-
ing intermittently in
the Urarina commu-
nity of Nueva
Esperanza for the
past 30 years. The
Urarina have
retained their cul-
ture and spirituality
despite 5115 atempe
to influence them.
Az the  ouside
agency with the
longest  domicilial
expertence in
Urarina territory, the
SIL has never tried
to  empower the
Urarina in any way
to protect  their
lands. Colby and
Dennetts recent
book abouwt il
exploitation in the
Amazon, “Thy Will
be Done™ has docu-
mented that the his-
tory of the SIL has
been o help divide
Indigenous peoples

and even help oil companies enter
Indigenous areas. When the oil compa-
nies needed 10 gain entrance into Urarina
land, they received the mecessary help
from the SIL. SIL helped amange a paper
deal that “allowed” the oil companies
access 1o Santa Martha that was signed by

murarhsmmmmdmmmmahdnghum
Petu, the lot numbers have recantly been changed

explovotion is curently foking place on for 32 f@mm‘fyhr
8) i Uraring ferifery.
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Disease Importation

Multinational oil exploration = Malaria,
pertussis, and environmental contamination

il drilling teams are renowned for
trnsporting new strains of disease o
territories they exploit. The oil explo-
ration and drilling teams are based in the
field with support offices in lquitos and
Lima, but their personnel are imponed
from varipus areas in Peru, the United
Stares, and Europe. The Sama Fe lquitos
office use the small Nanay river port com-
munity of Santa Clara to load all their
equipment onto barges for transport to
the Chambira. Santa Clara is curremly
suffering the most intense and drug resis-
tant B faleiparum epidemic of any areain
Per, as well as an outbreak of pertussis
(whooping cough)

Pentussis appeared last February in
the Chambira, alter drilling had started- it
was almost certainly brought by the oil
teams. At least seven persons died from
the two villages around Samta Martha
The Urarina have not received the DTP
vaceine which protects from pertussis,
and perussis can be among the most
lethal diseases in children with multiple
inlections

Ower sixty percent of the P falcipamm
strains in Santa Clara near to lguitos are
resistant Lo chloroquinge anel
pyrimethamine/sulfadoxine, the 1wo
cheapest and most used drugs against P
falciparum in Peru. The P falciparum
strains in the Chambira river still respond
to pyrimethamine Sulladoxine, but sup-
plies are small and infrequent. There 15 a
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very real danger that resistant P falci-
parum strains are being transported 1o
the Chambira by the oil workers loading
the :-L.|p[‘1]1.' |:'$..’I.1ﬁ|,"‘|- in Santa Clara,

[he Peruvian government has no
health post in the entire Chambira river
basin. The nearest health post is in
Mavpuco, mone than 1 week 1;}' canoe
from Urarina territory. Colonists on the
lower Chambira have access Lo boats and
motors which can shuttle sick persons o
Maypuco and on to Iquites. The Urarina
have no IFANSPOTIAlON exXCepl Ccanocs

As of May 1997, the Peruvian non-
governmental  organization CEDIA
(Centro Para el Desarrolle del Indigena
Amazomico) had coumted over 3,200
Urarina in the Chambira basin alone

(there are also Urarina in the Uritiyacu
river and in affluents of the Corrientes
river), The [inal number will likely
include over 4000 individuals, a large
number for a remote Amazonian people

Even though it has only just begun,
the oil exploitation in Urarina termiory
has resulted in both serious  health
impacts and environmental degradation.
Il it continues at this pace, the cultural,
biological, and ecological effects of oil
exploration on the Urarina will likely be
ureversible, The Urarina do not arry
outsice their group and sexually trans-
mitted diseases including AIDS are not
vet a problem in the communities.
Culral breakdown from exposure 10 oil
workers may alter this wendd. New drug
resistant strains of malaria brought in by

Eco-JusTticCceE

oil workers will take away any hope of
controlling the P [falciparum epidemic
that is currently decimating the Urarina
people. Implimentation of Convention
169, of which Peru is a signatory nation
(1994} would help 10 protect the cultural
rights of the Urarina as well as legally title
their land. Legal recognition of their ter-
ritorial boundaries would lead o sell
determination for the Urarina giving
them some recourse 1o protect their way
of life

B, Witzig has performed medicel surveys, disease ireat-
ment, supplied medicines, ond trained Uraring village
health workess (VHW) in basic madical and public heafrh
on seven sepavade Irips fa the Chambiro basin since
1992 with o tatel of 13 months in the field This con-
linwing project which the aviher founded is the
Amazonion Indigenous People’s Health Project (AIPHP).

The auther Fos documented the epidemics of measles,
acute respiralory illnesses, dholers, ond molorio offect-
ing the Uraving, Wiz previows Irio in May, 1997, found
ané of the three YHW's dead from malaria, ond wide-

ead malaria in the entire Chambira basin, Thiz was

e first Irip ofter the oil drilling started, and o of the
Urarfae communilies were frovamatized by the incursion
of beavy equipment into their river. The perfussis epi-
demic im the communities around the ail drilling site was
documented, which the oil warkers likely introduced
Seven Uroring hod died of pertussiz in thase villages
alone since February 1997. The authar is the oaly per-
son [domestic ov foreign) to woek with the Uraring 1o
document ond freal their medical problems. The authors
;l:e currently fworking on malaria projects in fquites,
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Native Americans

& by Ulla Lehtinen

ThiS AXTICLE ALE0 AFPEARED WY Tl DeCENQLT ERNRDRAEINTAL
RETWORE NEAWS, VoL 1 5ol

or decades, the United States has

mined MNative American lands for

uranium and has ested nuclear
weapons on them. Some 75 percemt of
the country’s uranium reserves lie under
native lands — lands once considered so
worthless that the authorities did not
mind designating them as reservations —
while all nuclear testing within the
United States has been carried out on
native Lands.

Children now play on radicactive
waste from the mines simply left where it
was piled up. Some of the waste has been
used 10 build houses or schools. In many
areas, the death rate among children is
higher than among the miners. In New
Mexico, Arizona and South Dakota, radi-
ation from uranium mining 1ailings has
contaminated  water  resources.  The
Shoshone have fought for decades 1o end
nuclear testing on their land in the
Mevada desert which has exposed them
to levels of radiation many times higher
than that generated by the bombs
dropped on Hiroshima and MNagasaki at
the end of the Second World War,

Mow the authoritics want o dump
nuclear waste on native lands as well
Two proposals are currently being moot-
ed: a high-level radioactive dump on
Yucca Mountain in the lands of the
Shoshone in Nevada; and a low level

racioactive waste dump in Ward Valley in
the California Mojave desert, an area
which is sacred for five native peoples,
the Fort Mojave, Chemehuevi, Quechan,
Cocopah and Colorade River Indians

An estimated 30,000 wons of nuclear
wilste are in temporary storage in the US.,
either in underwater pools or in steel and
concrele casks, ar 109 nuclear reactors
across the country. Bur these stores are
almost full. Some plants may have 1o shut
down within the next few years unless
more storage space is found. There is no
central facility in the US for handling,
processing, storing or disposing of
nuglear waste

The nuclear industry is attempting 1o
force the national government — specili-
cally the Depanmient of Energy — to take
responsibility lor nuclear waste, but the
department maintains it does not have
the capacity to do so. It is however, man-
dated 1o "provide” a central underground
storage site for the country’s entire stock
of high-level nuclear waste. The only can-
didate it has come up with s Yucca
Moungain.

Millicns of dellars have beéen spemt
studying the salety of burying nuclear
waste al Yueca, the results of which are
anything but promising. Located in a vol-
canic area and potential earthquake zone,
the proposed site is also near ground
water. Even though the site has not been
approved as an underground nuclear
waste dump, lunher swudies have been
commissioned and its opening has been
postponed until 2010 at the earliest, sev-
eral proposals currently going through
the US Senate and Congress aim to send
radioactive waste to Yucca Mountain from
1998 onwards. Il approved, this waste
would simply sit in the nuclear equiva-
lent of a parking lot withow adequate
controls or equipment.

Beside the permanent site of Yucca
Mountain, the Department of Energy has
also suggested 21 temporary dump sites
m the US for high-level waste, 18 of
which are on native lands. Large sums of
money have been offered to “persuade”
the various tribes to accept these propos-
als; so far all but iwo nations, the Goshute
and the Paime-Shoshone, have refused
In netther of these two cases did the
Iribal Council put the decision to the
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tribe as a whole: Probably for good rea-
son: previously the Goshute rejecied a
proposed toxic waste incinerator on their
lands and decided to start a recycling
business instead, while, in a survey of the
Paiute-Shoshone,  tribal  members
opposed the nuclear dump by 4 1o L.

The government and nuclear industry
are also forging ahead with plans for the
low- level radicactive waste dump in
Ward Valley in the California Mojave
desert. Despite misleading terminology,
low-level radicactive waste comtains the
same ingredients as high-level waste; the
half-life of some low level waste is tens of
thousands of years, The waste would be
placed in steel drums inside sealed plastic
or steal containers and then buried in
shallow, unlined trenches.

The proposed dump is right above a
major aquifer and about 30 Kilometers
from the Colorado River which flows
through the valley on its way to Mexico.
Scientists of the US Geological Survey
warn that leaking radioactivity may end
up in the river. Even the National
Academy of Sciences Beard on
Radicactive Management has recoms-
mended [urther safety studies. The river
and its canals bring drinking water 10
over 20 million people in Los Angeles o
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the west and Phoenix and Tucson to the
south, as well as providing water for agri-
culture and cattle.

In Beatty, Nevada, an existing dump,
similar in design 1o the proposed Ward
Valley site and also in a desert, has start-
ecl 1o leak and contaminate ground water,
even though it is only 20 years old.

Ward Valley is in the midst of eight
designated wildemness areas and is a pro-
técted area because it encompasses the
few remaining habitats for the endan-
gered desent tontoise. The valley is also
sacred to five native peoples of the area.
Their ancestors have walked there, their
ancestors are buried there and their spir-
its still roam there. It is their church and
graveyard. The Mojave believe they are
guardians of the land, caretakers of the
water and neighbors of the desert ani-
mals. Il the Colorado River dies, the
Mojave believe they will disappear as
well. Together with the other native peo-
ples of the area, the Mojave have orga-
nized provesis and ceremonies in the arga.
They have set up a permanent camp on
the proposed dump site where some of
the elders stay. Corbin Harney, a
Shoshone Elder and healer, said:

“This nuclear power is always
taken 1o native Lands. First its mined

Eco-JusTIicE

from there and now the native lands are
turned into dump sites. They take our
water, then the poison is hurting all living
things there. | don'i really appreciate
what the government is doing. They
know it is dangerous but still they move
nuclear waste through roads o scas. We
the people should be ow there at the
front. Thats why we have asked the non-
Indian people to stop the government.
Not only here but everywhere: in
England, Puerto Rico, Russia—we should
really undte! We in Nevada have teo much
mining and chemicals that go 1o the water
table...In my pan of the country, we saw
that nuclear radiation was making our
lives shorter. I've scen children bomn
without legs: I've seen cats born with just
oo legs. I've seen a lot of humans die of
diseases caused by radiation... Everybody
has been polluting [this land] and every-
body has 1o pitch in and make things bet-
ter. 16 we continue to destroy things, than
nobody will be able 1o survive at all. If we
dont stant working together to clean up
the planet soon, there won't be anyone
left to clean up our messes lomorrow. We
have 1o unite to understand what nuclear
energy does.”
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Bolivia, a mining country,
hosting Women and Mining
Conference in 2000

In January 1997, women from all over the world involved in mining met in Baguio City, Philippines for the First
International Women and Mining Conference. Women, particularly Indigenous women, have long been unique-
ly affected by and involved in the mining that goes on in their countries. With the expansion of large scale min-
ing and its inevitable dependence on the 'global market, women have been faced with changes to the organiza-
tion of their societies, their economic systems, their interpersonal relationships, their natural environments as well
as the health of themselves and their children. Despite their hardships and sacrifices, Indigenous women have
often been invisible in the mining world.

In many countries local women's groups and cmmunittjy organizations formed to confront the reality of the
effects of mining on their cultures and the environment and to come up with ways to reverse the negative effect
that mining had on their lives at the individual, familial and community level. These organizations began to see
more and more the need to interact with other like-minded organizations at a regional and international level.
The NGO, Minewatch (England) was instrumental in forming an international network of women mine workers
to coordinate with one another and share information.

Minewatch, together with the Women Workers Program, organized and hosted the First International
Women and Mining Conference in the Philippines, the first of its kind. Representing their organizations, unions
and Indigenous communities, wormen from Latin America, Africa, Asia,
the Pacific and North America shared their experiences of multination-
al mining and discussed ways to resist its threats to their lives and com-
munities. The delegates developed strategies for collaborating and sup-
porting each other. Responding to the urgency of their needs, the del-
egates decided to organize regional events after the Conference and to
strengthen their existing networks.

Plans are now under way for the Second International Women and
Mining Conference to be hosted by CEFROMIN (Centro de Promocion
Minera) in Bolivia in 2000. The organization hopes to bring 50 dele-
gates representing all of the continents. The objectives of the Second
International Conference are: to discover the shared and the particular
situation and specific problems of the women in mining zones around
the world, to facilitate the exchange of information _concerning the
impact of mining, and to denounce human rights violations, both ter-
ritorial and culture, as well as the ecclogical disasters and health ramifications of mining activities. Other goals
are to utilize the shared creativity of all those present to come up with tactics to improve the conditions of life in
mining zones, and to establish links between organizations.and between the countries to work on common
issues and to negotiate before the pertinent organizations at the governmental and international levels.

The themes of the Second International Conference On Women and Mining will be those issues of central
concern to the women and their organizations. These concerns relate to the changes at the global level in regard
to mining exploitation, the informal and invisible work of women mineworkers (related to the global tendency
to informalize and undervalue the contributions of women's work, fﬂllnwin? the model of domestic labor), the
conditions of life, health and education, and the effects of the expansion of mining into new areas and its real
impact on the ecosystem and the culture).

Bolivia, the site of the upcoming conference, is a country with a leng history of mining. Its inhabitants have
seen first hand the extraordinary impact of mining on the politits, environment and socio-economic dynamic of
this country. The organizations in Bolivia have fought for decades for their survival, their rights and their dignity
despite the massacres and militarization of their communities. CEPROMIN has extensive documentation of the
severe health effects of mining on Indigenous women in Bolivia.Native women miners suffer respitory illnesses,
skin diseases, muscular afflictions and die young from the compounded polluting effects of life in the mines.

Information from CEPROMIN, Mujeres ¥ Mineria Hacia la Segunda Conferencia Internacional. For more information:
contact CEPROMIN (tel) 00591-2 35 94 02 (fax) 00591-2 37 39 83 (e-mail) cepromin@caoba.entelnet bo
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An alliance among local communities,
Lndiuetmw groups and non-governmental
rganizationsifaces off against a major

Iuv Caripdny.
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n a bid to prowect their livelihoods, the

Indigenous communities of the Pilon Lajas

Indigenous Territory and Biosphere Reserve in
Bolivias northern Beni department have united
against one of the areas biggest logging companies.
The Chimane, Mosetene and Tacana peoples have
joined forces with the Rurrenabaque municipal gov-
ernment aned Veterinarians Without Borders (V5F), a
French NGO which oversees administration of Pilon
Lajas, to ban the Berna logging company from the

reserve,
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“We want the authonties to throw out
the logging companies, so they leave the
territory. for good,”
said Bermin Solo,
culture secretary ol
San  Luis  Chico.
Berna, however, has

“THE SUCCESS
OR FAILURE OF

THE PILON a legal concession
LAJAS AREA, issued by lormer

President Gonzalo
DESIGNATED AS Sdnchez de Lozada
AN INDIGENOUS (1993-1997), and

although the compa-
ny has not resumed

TERRITORY AND

BIOSPHERE logging in the area,
the baitle is far f[rom
RESERVE IN over. Bernas logging
1991, DEPENDS contract does not
ON WHETHER expire untl 2011,
OR NOT THE “The success or fail-
LOGGING ure of the Pilon Lajas
arca, designated as
INDUSTRY 15 an Indigenous terri-
CONTROLLED” tory and biosphere

reserve  in 1991,

depends on whether
or not the logging industry is conrolled,”
said Daniel Robinson, national coordina-
tor of VSE  Bolivias forest reserves are
considered among the worlds richest,
with more than 2,500 species of trees

The coalition against Berna say that
the company. along with hoards of inde-
pendemt loggers, is steadily deloresting
the supposedly protected arca. “They are
tearing out various timber species, main-
ly mahogany, and selling them for excel-
lent prices,” Sote =aid. In addition,
Mosetene representative Macario Canare
said, “For every mahogany trunk they
take out, they cut down 70
more trees getling to it”

lowed. The law gives Indigenous people
the exclusive right 1o use forest resources
on communal land in territory reserved
for Indigenous groups. Protected areas
include more than 9.5 million- hectares,
while Indigenous areas amount to about
1 million hectares. In contrast, more than
21 million hectares have been granted in
forestry concessions (NA July 18, 1996),

“The lumber companies and indepen-
dent loggers are taking away trees that we
have title o, without giving anything in
relurn o the communities,” Soto said.
Robinson and the
Indigenous  peo-
ples of Pilén Lajas
argue that local
communities
should at least get
a percentage of
l:'l-ggCr:i' '|'Jr1.]|-]|,.5.
The Indigenous
communities have
created a prece-
dent of resistance
and some head-
way has  been
mace in delend-
ing Pilén Lajas. In
1996, V5F sued
the Bella Vista and
El Pino logging

companies  for
working withowt
contracts,  and

they were forced 1o suspend operations,
the first time such action had ever been
taken. A third company, Selva Megra, lelt
the area volumtarily

Berna, the largest company remaining
in Pilén Lajas, is proving hard
o dislodge. Robinson said VSF

“FOR EYERY lawyers have “extensive evi-
Logging also threatens tra- MAHOGANY  dence that the companys log-
ditional hunting grounds on ging practices do not comply
which Indigenous communi-  TRUMK THEY  with the foresiry law™ For
ties depend for their livelihood. example, Berna has not begun
“The 1]u-gg-:r5 hunt animals in  TAKE OUT, THEY 3., Irr:[ﬂrc:‘-lmiun pmgrg;tm
the jungle for food, and the cuT powN 70 detailed in its original contract,
sound of their machines scares and its employees continue o
many more away,” Canare said. ~ MORE TREES  hunt for food, although hunting
is prohibited

Bolivia’s forestry law, passed GETTING TO

in 1996, allows the govern- It "It is everyones [lervent hope

ment 1o lease forests 1o privae
companies in 40-year conces-
sions, providing regulations gowverning
sustainable forest management are fol-
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that Berna will be thrown ow,
but they are very powerlul
here,” Robinson said. The logging indus-
try is important o the local economy, and

ENMVIROMMENT

Iy ]J{'{‘-'plll' want Berna 1o slay.

Rurrenabaque, a [rontier settlement
on the Beni River, thrives on the extrac-
tion of mahogany [rom Pilén Lajas. Most
of the town is built from second-rate
mahogany, and it is an open secret that
the local sawmill cuts illegally harvested
wood into commercial planks,

Despite its shortcomings, the new
forestry law has started 1o control the
flow of wood from the area. By allowing
people to make a living from logging, but
regulating the incus-
try through florest
inventories anad
extraction plans, the
arca could have a
more sustainable
future. “People have
realized that by limit-
ing their output they
can still make good
money, Since the vol-
ume has dropped in
Rurrenabaque, the
price of lumber has
almost doubled,”
Robinson said. Bu
these small advances
ar¢ threatened by
large-scale,  unsus-
tainable operations
like Bernak in Pilon
Lajas.

“Il [Berna] isnt thrown out, then the
whole thing will Tfall through.
Independemt loggers will say, "I they're
not going to make the big guys leave the
protected areas, then why should we
[leave]?” Robinson said,

Despite the obstacles, the Indigenous
communities in Pilén Laja are determined
to protect the reserve. “Its our right to
protect our territory,” Canare said. “I[ we
can’t control it, and if this logging doesn’t
stop, we lose the future we are fighting
for.”
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Second International Indigenous Forum
On Biodiversity and the Convention
on Biological Diversity Workshop

THE ConVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY 15 THE FIRST INTERNATIONALLY BINDING AGREEMENT LOOSELY REQUIRING IT'5 165 MEMBER NATIONS TO
SUSTAINABLY USE THE WORLDS BIOLOGICAL DIVERSITY. THE AGREEMENT WaAS OPENED FOR SIGNATURE IN JUNE 1692 AT THE
EartH Susmm in Ri0 DE JANEIRD, AND HAD RECEVED 168 SIGMATURES BY JUNE 4 OF 1693

people from around the world met

at the Second Imemnational Forum
on Biodiversity in Madrid, Spain to pre-
pare a proposal for the Traditional
Knowledge and Biological Diversity of the
Convention on Biological Diversity
(CBD) Workshop, which was held from
Mov. 24th to the 28th. The Workshop
focused on the implementation of Anticle
8), as planned at the third Conference of
Parties (COP) in Buenos Aires, Argentina,
the previous year in Movember 1996.

F rom Movember 20-23, Indigenous

What follows is the proposal drafted by
the Indigenous Forum on Biodiversity
and submitted to the Workshop on
Traditional Knowledge and Biological
Diversity. The results from  the
Imemational Indigenous forum will be
presented to the Fourth Conference of
Parties in Bratislava, Slovakia, in May of
1998,

Working document on the
implementation of article 8j.
and related articles

PREAMBLE

Indigenous Peoples come from the land and
have been given our life through the land.
We do not relate to the land that we came
Jrom as property, we velate to the land as
our Mother. That the land is our Mother
cannot be denied, fust as it cannot be denied
that our human mother is our mother. In
this respect we as Indigenous Peoples have
responsibilities to honor and nurture our
Earth to ensure that she can continue to
give us life. Our role and responsibility is to
protect our Mother Earth from destruction
and abusive treatment, just as we would
defend our human mother. In carrying out
this responsibility over a period of thou-
sands of vears, we have become a central
component of the biodiversity of the Earth

RECOMMENDATIONS FOR
ELEMENTS FOR THE
FORMULATION OF A WORK
PROGRAM

1. Ensure that the implementation of
article 8), and related anicles, take into
consideration the cxisting Indigenous
declarations and proposals, including the
Draft Declaration on the Rights of
Iindigenous  Peoples, the Kari Oca
Declaration, the Mataatua Declaration,
the Santa Cruz Declaration, the Leticia
Declaration and Plan of Action, the Treaty
for a Life Forms Patent Free Pacific, the
Ukupseni Kuna Yala Declaration, and
previous statements of Indigenous
Forums convened at previous CBDACOP
and intersessional meetings.

2. Ensure Indigenous Peoples’ full
and meaningful panicipation in the
implementation of anicle 8j. and related
articles: a) recognize Indigenous Peoples
as Parties 10 the Convention on Biological
Diversity b) adopt the recommendation
of the Second International Indigenous
Forum to e¢stablish an Indigenous
Peoples’ Working Group <) involve the
Indigenous Peoples’ Working Group in
the interpretation and implementation of
article 8). and related articles, including
the monitoring of the compliance of the
Parties to the Convention to their obliga-
vions under the Convention d) develop
mechanisms 1o ensure  Indigenous
Peoples' participation in decision making
processes at the international level (UN,
COP IFF, etc.) ¢) develop mechanisms o
ensure Indigenous Peoples’ panticipation
in decision making processes at the
national level, including the development
and implementation of legislation, envi-
ronmental action plans and impact stud-
ies [) develop mechanisms to ensure the
full pamicipation of Indigenous Peoples
in 3ate Panies’ strategies to designate and
manage protected arcas g) incorporate
the right to objection in all mechanisms

o ensure Indigenous Peoples’ participa-
tion h} incorporate the right to free and
prior informed consent in all mechanisms
o ensure Indigenous Peoples’ participa-
tion

3. Develop mechanisms 1o ensure the
full and equal panticipation of Indigenous
women in all processes related 1o the
implementation of the Convention, and
support the unique responsibilities of
Indigenous women in the caring of their
traditional lands and termitories and the
protection of biodiversity

4. Develop mechanisms and process-
es to ensure Indigenous Peoples’

control over lands and territories to
affect the protection and enhancement of
biodiversity; a) recognize the inalienable
a prioni rights of Indigenous Peoples b)
recognize the relationship that exists
between the lands and territories of
Indigenous Peoples and their knowledge,
innovations and practices relating 1o bio-
diversity ¢) develop processes 10 repatri-
ate the lands and territories of Indigenous

Peoples.

3. Incorporate indigenous customary
TESOUrce Uses, management and pracices
into sustainable development plans, poli-
cies and processes at intemational and
national levels, recognizing transbound-
ary issues imporant to  Indigenous
Peoples: a) encourage multilateral institu-
tions, international agencies, research
institutions and non-government organi-
zations to involve indigenous knowledge,
innevations and practices related to the
use and management of resources in their
plans and programs b) establish an
indigenous global biodiversity monitor-
ing system based on carly warning sys-
tems using indigenous knowledge with
the backing of satellite technology and
geographic  information systems <)
require the incorporation of indigenous
perspectives and soctal and cultural

Contimied on page 35
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The Nightmare and Hope
for Tomorrow

“Acteal is the symbol of a war of extermina-
tion, the (rue government response o the
just demands of the Indigenous peoples of
Mexico. But Acteal is also the 1.:;ﬂ-l.b¢|! -L'I_flhf
struggle of two efforts: that of the govern-
mend which seeks to make impunity and
forgetfulness triumph, and that of civil soci-
ety, which demands true justice and refuses
to forget the worst crime of the last 30
vears. And the struggle for memory and jus-
tice is the struggle for a just peace.”

-Communiquéd from the Clandesting
Revolutionary Indigenpus Commiltee-
General Command of the Zapatista Army
of National Liberation, January 12, 1998

hese words from a recent Zapatista

communigué succinctly sum up

the siwation in Chiapas since the
December 22, 1997 massacre of 45
Tzotzil Indians in the village of Acteal
What is clear from these few lines, and
recent evidence, is that the massacre at
Acteal was not an isolated incident, nor
was it the product of inter-community
conflict as the Mexican government
would like us 1o believe. It was a careful-
Iy planned act executed by the hired gun-
men of local PRI bosses, and in complici-
ty with state and even federal authorities,
Despite all their rhetorie, the Mexican
government cannot hide the truth that
Acteal was the owmgrowth of a larger
framework of violence and terror created
by the more than 60,000 Mexican troops
in Chiapas, and by government spon-
sored paramilitary groups who have acted
with impunity for more than 3 years. The
sole intention of the Mexican govern-
ments campalgn since 1994 has been to
repress Indigenous peoples and their
rights and hopes for a new Mexico

Despite the silence of mainsiream

media outside of Mexico, the blood of the
Indigenous has not stopped flowing, nor
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has the terror and milivary stranglehold
on the communities in Chiapas ceased.
The Mexican governments low-intensity
war that has already clumed the lives of
more than 1500 people since 1994, con-
tinues. Thiny-three Zapatista communi-
ties have bomn the brunt of at least 44
armed and illegal incursions by federal
troops since December Ilnd. In all of
these cases, soldicrs ransacked homes
looking for weapons, imterrogaed and
even tortured some residents in their
search for the Zapatista leadership and
insurgents. On  January 12th, State
Security police opened fire on protesters
in Ocosingo, killing a 25 year old
Indigenous woman and wounding her
baby In addition three Zapatista sympa-
thizers were found hung weeks later, For
all the government rhetoric regarding the
elforts to bring the guilty of Acteal to jus-
tice, one must ask why the federal army
insists upon terrorizing Indigenous com-
munities under the pretext of lookirig for
weapons, when the pro-government
paramilitary groups and the Mexican mil-
itary remain free and are allowed to con-
duct the business of dirty low-intensity
war as usual

The answer is clear-while the Mexican
government talks peace it makes war. It
makes war because i can not and will not
implement the San Andres Agreements
on Indigenous Rights and Culiure. These
unfulfilled peace accords, signed by both
the Zapatistas and the Federal govern-
ment in 1996, pose a tremendous threar
and contradiction to the current reality of
power and economic globalization in
Mexico under the PRI The implementa-
tion of the San Andres Agreements, the
product of the dialogue and consensus of
representatives of the ffiy-six differen:
Indigenous nations in Mexico and the
Zapatistas, would give the more than 12
million Indigenas in México the right 1o
seli-determination and auwtonomy Rt
would represent a historic and unprece-
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dented step wowards redeflining the rela-
ticnship of the Mexican state to Indian
peoples, and would give Indian peoples
the right to implement their own lorms of
self-governance. Such rights would
inevitably lead to broader participation of
Indians peoples in the policies that aflect
their communities. The agreements
would also give Indian peoples the right
to control their lands and the resources
within them, as well as the right 1o retain
and murture their diverse cultures, histo-
ries and languages. Finally it would open
the door 1o broader and more profound
changes within the nation as a whole and
allow for the possibility of a new Mexico,
in parnership with the Indigenous and
all Mexican peoples.

The San Andres Agrecments  were
designed 1o end the continued oppres-
sion, marginalization and exploitation of
Indigenous peoples that colonization
brought to the Americas. Yet it is clear
that the Mexican government  has 100
much 1o lose by acknowledging the legit-
imacy of the Zapatistas demands for a life
of dignity in Mexico-land, housing, work,
food, education, health care, autonomy,
democracy, libernty, justice and peace

First it would be an admission that
neoliberal economic policies, codified in
MAFTA, have not helped the extreme lev-
els of poverty and misery suffered by the
majerity  in Mexico,  Secondly, the
Mexican government would jeopardize
its ability and access 1o straegic naaral
resources within rich Indigenous lands,
such as those in Chiapas. For example,
Chiapan oil accoums for 812% ol
Mexicos crude exports, 68.6% of s
petroleum derivatives and 90.6% of its
petrochemicals. Chiapas also produces
55% of Mexicos hydroclectricity and
contains 20% of its bio-diversity in the
Lacandon jungle. Finally, to justly meet
the demands of the Indigenous peoples
would not mean making minor adjust-

Continwe on page 35
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or centurics, perhaps even mil-

lions of vears, the Xavante peo-

]‘.-'_u_ like other '|mi||51r.'|'.lLl.- pLo-

ple around the world, have been devel-

oping a different way of being in the

world, building their own unique identi-
ly, their own unigue culiure

They have learned from the stories,

passed down by their ancesior from a

lime immemorial, how to think about the
world and how to relate o evenything

that exists around them, alive and myste-
rious. They have learmed 10 move
between the vast countryside and the
dense forests learning aboutl each ani-
mal, each plant, each star andd constella-
tion, cach movement of the sky, and the
river, in complete harmony and connec-
tion  with everything around them
I.lkl]‘}: [:L1I'!1 nature - .H'IIZI Ilt'lillllll::l?._'| -
everything that they need for survival
food, shelter, color and beauty, medicine

for the body and spirit

The unigque Xavamie identity 15
marked by the haircuts that distinguish
them from any other nation in the world,
by their rich and sophisticated language,
by the custom of removing cyelashes and
evchrows, by the richly elaborate body
paintings done lor each ceremony, by the
spngs that emerges lrom dreams, by the
unique dances and games that unites the
people in strong, unificd movements,
capable of shaking the ground of the for-
est. This is the people of Auwe Uptaba,
true people, Xavame people of the Serra
do Roncador

The first encoumter with the “warazu’
- whites - occurred 2 centuries ago, when
they entered the central-castern pant of
Brazil in search of gold and precious
stones. Alter a tentative coexistence with
the whites, that ended in ambush and
massacre of hundreds of Xavantes, the
Auwe people decided 10 avold contact
with the “warazu®, They retreated deep
into the forests, seeking out in their tra-
ditional werritonies places that had not ya1
been invaded

For close 1o two hundred years, they
had lived in relative peace, with a few
confromtations, but still maimaining their
autonomy. By the beginning of the
19405, new atiacks from the nvaders,
now much more aggressive and well
organized, brought warfare, death and
suffering to the Auwe Uptabi

The past 50 years have been a period
of danger, threats and fear. But this huni-
ing people have learmed how to cope
with the predators that have continued 1o
invade their territories again and again
In looking for ways 1o maintain peace, 1o
pacify the “warazu®, they leamed how 1o
creale new lorms of coexisience and sur-

»

WIVELL

The great chiel Ahopoen, leader ol
this Xavante community, guided his peo-
ple through contact, believing that peace
with the whites would be the only way 1o
ensure the survival of the Awwe people.
These warriors decided to control  their
territories  with complete autonomy,
decided w0 present themselves 1o the
“warazu” through their own culiure

Alrva Yala Mews
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Cars, with their strange and continu-
ous tracks on the ground, are no longer a
mystery to the Xavante people. The youth
of the village learn to drive Toyotas,
trucks and wractors with ease. Technology
such as video cameras, recorders, solar
panels, radio transmitters does not fright-
en. them. They are confident in their
capabilities, ancestral memory and
sophisticated analytical reasoning.

The wvillage of Pimentel Barbosa,
which was [irst comacted over 50 years
ago, has been able 1o successfully main-
tained its traditions by resisting the
enirance ol missionaries, government
agencies and interference from the out-
side world. With the strong leadership of
the great chiel Ahopoe, this village has
created strategies 1o maimtain a peaceful
coexistence with the “warazu.” They
decided 1o choose a group of youth 1o
leave the village 1o study and live with the
whites, to learn the language and cus-
toms, returning later, possessing this
knowledge, to work inside the communi-
ty and strengthen the traditions of the
culture.

In the 19805, with the continuing dis-
appearance of ammals for hunting, the
elders voiced their concems about the
future of the people and the tradiions.
With the help of the knowledge gained
by the youth, whe had been prepared in
the “world ol the warazu,” the Xavantes
created the Jaburu Project, a research and
Management project set up 10 guaraniee
the continuance of hunting in the territo-
ry now enclosed by ranches.

In the last 4 years, The Xavantes, in
pannership with the “Nuacleo de Culiura
Indigena” (an Indigenous NGO),
launched the first Indigenous music CD
in Brazil - “Etenhirtipd - Traditional
Songs of the Xavante.” The record was
recorded in the village, with professional
equipment, and the songs were registered
in the name of the village, guaranteeing
the payment directly to the authors.
Several additional projects came out of
the Xavante’s first CD. One was a collab-
oration with the rock band Sepultura on
their latest record “Roots” A successful
music video was also created to publicize
the Etenhiritipd record, and was exhibit-
ed at Indigenous film festivals in the
United States, Mexico and Europe.
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Even with all these contacts from the
exterior world, the young men continue
o be traditionally prepared in HO (the
singles house) for years. They maintain
close contact with their godfathers and
continue to learn the ancestral traditions.
They are taught in this way until the time
when their ears are pierced, marking the
transition from a child to an adult, and
their entrance into the life of a warrior.

Puring their apprenticeship, the
young men follow the animal wacks in
their hunting games, They pamup@.h in
the solidarity game
which requires run-
ning with large palm
tree logs, and also in
the secret initiation
ceremonies  where
the real world ceases
1O exisL.

Maybe it is diffi-
cult for outsiders to
understand the
complexities of the
CONLEMPOTary
Xavanie culture. The
clothes, the t-shirts
and caps with
English inscriptions
that no ene reads or
understands,  the
machines that FUMAI (the Brazilian gov-
ernment agency for Indigenous people)
lelt when they tried to create an
Indigenous development project there...
These things mean nothing when the
elders join together everyday, 1o greet the
arrival and the departure of the sun, 1o
exchange their impressions of the world
on a daily basis, 10 discuss the path o the
future, The “ward®, the advice from the
adult males, is the strongest institution in
the village and is responsible for giving
direction and continuing the daily tradi-
Lons.,

It is here that the elders discuss the
confrontation between the Xavante com-
munity and the culture of “progress.”
This conflict can be seen at the “Rio das
Mortes™ (River of Death), a drainage
channel from the neighboring ranches
and a exportation corridor for Mercosul.
For the Xavante people, the river is the
fountain of life, of stones and histories,
and must remain full of fish, sheltering
and feeding many animals, people,

i — ==
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plants, memerics. A human being alive,
with a past and a future, this is the way c:n{
Auwe Uptabi

In pannership with the Nucleo de
Cultural Indigena, the Xavante people are
organizing a big event for the middle of
1998, called “Xavante - 50 Years of
Contact.” This work has reunited various
generations from the villages, the clders
who panticipated in the contact with the
“warazu” in 1946 and the youth and chil-
dren that have already mastered [west-
ern] writing and drawing skills. Everyone
— ¢ has been working
_ .i' together with the
« (& recorders and video
fcamrms and partic-

" ipating m the effort
to register the histo-
ry of this period for
the present and for
the future.

This event will
bring ogether pho-
tographs of the ini-
tial contact between
the Xavantes and
the “warazu,” along
with original draw-
ings, lexts, and
objects. A group of
25 warriors will give
singing and dancing performances and
traditional rituals and ceremonies will be
presented as well. Also on the dgenda are
plans to make a documentary, a bilingual
book in Xavante/Portuguese and a CD
ROM.

The Xavante people of Pimentel
Barbosa live in an Indigenous reserve
called “Rio das Mortes,” that shelters 3
other villages in the state of Mato Grosso,
in central-eastern Brazil. Six more
reserves of the Xavante people still exists,
approximately tomaling 60 villages and a
population_of more than 4 thousands
Inclians,

The author works with Nécleo de Cultural Indigena i
Seo Poulo, Brosil A

For move information and the purchase of
posteards and CD%, please contace: Niicleo
de Cultural Indigena, Rua Roquete Pinto
381, Previdéncia - S. Paulo, Brasil,
Phone/Fax: 5511-8131754, E-mail:
nci@®ayx.ape.org
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BILINGUAL INTERCULTURAL §

EDUCATION IN ECUADOR

long-standing objective ol

Indigenous organizations s

o rejuvenate and preserve
local culture. Fortunately, there is an
increasing movement towards bilingual
intercultural education which aims to
promote and develop Indigenous lan-
guages and cultures and make them part
of the nattonal culiure in their respective
counmiries.

Born of this movement are a number
of efforts in Ecuador auempting to devel-
op the counmtrys Indigenous education
through new pedagogical techniques suit-
able to the 13 Indigenous peoples. This
project has a considerable history devel-
oping ouside of any official protocol, bat
it has recently gained official status as the
Intercultural  Bilingual  Education
Initiative, ¢l Proyecto de Educacidn
Interculiural Bilingte (EIB}.

In the fifties, the 3IL (Summer
Institute of Linguistics) and the Andean
Mission developed projects involving
Indigenous education. However, the

principal objective of these projects was
1o proselyiize the Indians. By the 19605,
under the direction of Mr. Leonidas
Proano, bilingual education was
addressed by  Ecuadors  Public
Educational Radio Program which had
audiences inte the Sterra. In the seventies
the Shuar System of Radio Education
(SERBISH) was implemented in other
Indigenous schools in the Bolivar,
Coropaxi and Napo provinces.

The expericnces gleaned [rom these
predecessors made way for the creation of
a formal Indigenous edugcational pro-
gram, The Intercultural Bilingual
Education Initiative, was established in
1986 with the signing of a contract
between GTZ of Germany and the
Ecuadorian Government., T!'L[':.' elaborat-
ed a enanive curriculum, didactic mate-
rials in Quichua lor primary schools, and
designed programs providing training
and support to rural organizations for the
purpose of educational and cultural pro-
motion,

The following is an interview we con-
ducted with the director of the National
office of Bilingual Intercultural
Education, {Direccion Mational de ecuca-
cion Imtercultural  Bilingue-DINEIB}),
Alberto Andrango. Mr. Andrangoe is a
Cuichua and has had considerable expe-
rience "L'.'ﬂ!l!']\'.!!'lg in the field of education.
He also was the vice-president of what is
now the National Federation of

Black Workers of
Ecuador (FENOCIN)

Indigenous  and

In what year was the DINEIB created?
Why was it necessary Lo create the
DINEIB? What are some other confed-
erations and organizations that partic-
ipate in and contribute to the political
activities and administration of the
DINEIB? How is the DINEIB struc-
tured?

The DINEIB was created in Movember
of 1988, but local, regional, provincial
and national Indigenous organizations
had Been demanding s formation for
vears. In 1988, CONAIE (Confederation
of Indigenous Nationalities of Ecuador)
played a very impontam role by launching
a proposal for the education of
Indigenous peoples. It was a proposal
generated by Indigenous and non-
Indigenous professors and educational
specialists but was strictly tied to plans
made for the enhancement of the
Indigenous nations in Ecuador. An agree-
ment was made between the Minister of
Culire and Education and CONAIE to
implement the DINEIB according to local
directives concerning bilingual intercul-
tural education

Long before DINEIB, organizations,
principally the FENOCIN and also the
ECUARUNARI (affiliated with the
COMAIE), had comtinuously struggled to

Aloya Yala News
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make the government recognize the
Bilingual Interculiural Education miowve-
ment (EIB). For example, 1 remember
between 1981 and 1982, prior to the
existence of the CONAIE and the
DINEIB, there wis an massive national
march calling for the recog-
nition of the EIB by the gov-
ernment of Jaime Roldos
Aguilera, At this time, there
was a constant demand for
recognition from every orga-
nization. This also helped to
precipitate the creation of the
national office. Local and
regional experiences were
compiled and used to create
an all-encompassing propos-
al presented to and recog-
nized by the government. By
the time Rodrigo Borja ook office the
national Bilingual Intercultural Education
program was institutionalized in
Ecuador.

«..WE HAVE TO
DEVELOP OUR
IDENTITY, PRE-

SERVE OUR LAN-

GUAGE IN ORDER

T0 BETTER CON-
FRONT OTHER

CULTURES”

SELF

Two of the most significant goals of
the Indigenous movement have been
to encourage multiculturalism and
participatory democracy. In what
sense is the DINEIB a realization of
these goals?

The DINEIB is a state institu-
tion, but we are also an insti-
tution of the Indigenous com-
munities of Ecuador. For this
reason, the DINEIR is subject
o the conurol, suppon and
the direction given by the
Indigenous nations. As a for-
mal state institution we are
adminisiratively, [linancially
and techmnically decentralized.
Therefore, we are dependenmt
on the directives generated by
all of the individuals working within the
DIMNEIB. The DINEIB is a conglomerate
of individuals, Indigenous for the most
part but also non-Indigenous, that partic-
ipate on behall of all the national organi-

DETERMINATION &

contribute to the operations of their bilin-
gual education program, by organizing a
budget, infrastructure, teaching materials
and any other form of support necessary
1o the realization of the EIB.

What would you say are some of the
successes of the DINEIB and some of
its failures or shortcomings?

One success of the program is that we
have managed to bring together six major
OIganizalions in a conversation concern-
ing bilingual and intercultural education
and have also generated a dialogue deal-
ing with other important issues of the
Indigenous-campesine  movement  in
Ecuador. Previously, although these
groups were ideologically on the same
path, they sparred often in the political
arena. With the EIB as a foundation,
these groups are united...while, of course,
they continue to respect one anothers
diverse experiences and objectives.

Once the DINEIB was formed, the
rest of the Indigenous and Campesino
arganizations, like the FEINE (Federation
ol Evangelical Indians), FENOC
(Federation of Campesings), FENACLE
(Federation of Free Campesinos) and FEI
(Federation of Ecuadorian Indians), came
1o participate; at first they were suspi-
cious but eventually they evolved suffi-
cient trust 1o participate within all levels
of the EIB. 1 believe the EIB has actually
facilitated a dialogue among our national
organizations; a dialogue that concerns
not only crucial issues put forth by the
EIB, but also other issues concerning
these organizations. The organizations 1
mentioned have supported this process,
some with considerable fortitude and
dedication and others with somewhat
less. But by all means these six major par-
ticipants have significantly contributed to
the development of the EIB.
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zations previously memioned. In this way
DIMEIB recognizes the objectives of cach
of these diverse organizations.

As for the communities, is there a
way in which families or local groups
are able io participaie in the Bilingual
Intercultural Education system?

There are local Educational Advisory
Councils (CEC) that have been estab-
lished in some provinces and some com-
munities. Through these community
councils, local peoples are able to partic-
ipate directly in the bilingual interculiur-
al educamion effonis. The local
Educational Advisory Councils are com-
prised of delegates from parents commit-
wees and community organizations, stu-
dent and teacher representatives, and del-
egates from other local institutions,

So, these boards are local and partici-
patory by nawre. They are obliged 10

1 believe another accomplishment of
the DINEIB is institutional decentraliza-
tion. We have attained a degree of anton-
omy that enables us to advance objectives
of the EIB. This decentralization also
allows us 1o select our own candidates for
adminisirative  positions. The only
remaining power of the central govern-
ment is o give legitimate title 1o the can-
didate elected by Indigenous organiza-
tions. Otherwise, the electoral process
occurs in the selection of provincial
directors. They are elected by local orga-
nizations following a public debate. This
election system is unique, distinct from
the tradition of appoimments dictated by
the ministry and government which are
commenplace in other state instittions,

As to our educational model, we have
been able 1o develop our own prototype
without the intervention of the ceniral
government diciating this or thay medel
We are creating materials for each of the
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Indigenous nations, and are able to elab-
orate our own budget for the items that
we requine

What has been the atitude toward
the DINEIB of different administra-
tions over the years? Have they volun-
tarily supported the DINEIB or have
they tried o undermine the initiatives
of Bilingual Intercultural Education?

We have chiefly had financial prob-
lems. The government does not allocate
suflicient funds to sustain Bilingual edu-
cation. In the last year the government
did not give us a single cent to invest in

DETERMINATION
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uon-the lack of a willingness 1o suppon
Indigenous education on the part of the
government. Of course Ecuador doesni
have an enormous budget, but neverthe-
less, there ought 10 be enough fhunds
available so that we might work some-
what normally developing the EIB.

What types of projects are proposed
for the schools?

With the EIB we do not want to work
solely with children and young people.
We also want to establish development
projects... considering the poventy of our

Indigﬂmus. people, we need w fight
IHIJIGEHCIUS

against this exireme povery..
to prepare individuals for
work, arming them with the
tools necessary to be produc-
tive, so they may benefit their
families, their communities
and the entire society

We would like to strengthen
our development projects for
agniculture, animal husbandry,
mechanics, carpeniry and craft
production. Some groups have
begun 1o work on realizing
these projects but they are lim-
ited by a shortage of financial
support. We need funds for
basic materials, tools, etc,

Have you proposed that
non-Indigenous people learn

an Indigenous language?

Indeed. in our institutes of

our projects, or to train our professors
and adminisirators... nor did we receive a
single cemt for teaching materials for our
various Indigenous communities. Nor
have they supplied us with the necessary
tools or technology,

This is a considerably serious problem
for us. We have been able 1o make a e
progress with the financial support of the
GTZ of Germany, but by no means does
this suffice

Is this lack of support a result of a
shortage of resources within the gov-
ernment or their unwillingness 1o
help?

| believe it ts more the absence of voli-

bilingual education there are
non-Indigenous children. studems, pro-
fessionals who would like to leam an
Indigenous hinguage. In Quito we are set-
ting up a language training program for
the children of DINEIB employees, the
children of directors of national organiza-
tions and anyone else who would like o
learn. We will begin the program with
Quichua, then Spanish, and then English.

Last vear | had the opportunity 1o
visit a bilingual school in the province
of Imbabura. We spoke with a teacher,
who told us she was worried that
some parcnts did not want their chil-
dren to learn Quichua in school. What
is being done 1o deal with this prob-
lem?

Some parents are opposed to having

their children leam Quichua. We contin-
ue 1o think that the white/mestizo,
Western world is betver and that our owm
Indigenous society is worthless. W have
been inculcated with this attitude pro-
hibiting the use of the Indigenous lan-
guages by Hispanic professors. Our own
youth have faced this when they have
attended college and have been prohibit-
ed from speaking their native tongue. We
have experienced and endured the
Spamsh invasion tha tried 1o crush our
culiures

We have suffered through colonialism
that has tried to make us [eel ashamed of
ourselves. Some [amilies continue 10
believe that our culture and traditions are
without value. Local and regional organi-
zations need 1o raise peoples consciences,
convince them otherwise, that our cul-
ture is eminemtly worthy and... we have
o develop our identity, preserve our lan-
guage in order to better confront other
culiures. This way we will be well pre-
pared for any situation.

Then, it is still necessary to combat
colonialism?

Centainly, it Is crucial that we erase
this mentality We have to confront the
lack of sell-esteem, We must loster self-
worth and counter the low sell-esteem
which still persists in some of our com-
munmics,

Introduciion 1o this inlerview was
taken from a paper written by Sami Pilco
(Quichua) of the DINEIB

Alberto the director of the National office of
Multicultueal Education (DINEIB) s @ Quichuo
from Eevador. SAINC friend. Robert Andofing wha hos
m ﬂ:hkrdh’al':k#mﬂm tly
mrm
hn‘l‘n’-m‘! l‘h
working on bl Mﬂm pelitics of th
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argarita works with

the LIWEN Center for

Mapuche Studies and
Documentation and is a member of the
Mapuche Institutions and COrganizations
of the IX Region Organizing Committee,
She was also president of the Urban
Mapuche Indigenous Youth and Student
Union, and founder and board member
of the urban Mapuche association,
Kinen Mapu.

':\.-E.;Lrg:ir'ti;l came o visit SALLC in
mid-March to participate in a number of
local events. She gave a presentation at
SAIICS “Recognizing and Honoring
Contributions and  Perspectives. of
Indigenous Women” event on March
13th. While visiting our office, Margarita

spoke with SAIC abow her work with

urban Mapuche youth in Chile
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SELF

We know that you work with the
Mapuche youth in Temuco, Chile.
How are urban Mapuche youth keep-
ing their identity?

.|"|_1,'l[|,l”>", 1 was 1.".'|:rrk|n_|.1 with 1_.--;1“11'&;‘.
when | resided in Santiago, between '92
and '93. | worked with a youth organi-
zation called the Urban Mapuche
Indigenous Youth and Student Union.
One of my wishes now is to start a pro-
ject with urban Mapuche youths in the
city of Temuco, because revitalizing iden-
tity in these spaces is urgent

We know very well that cities are not
the appropriate environment for the
reproduction and socialization of the cul-
tural elements of an Indigenous People
These places, rather than facilitating the
formation of a unique identity and posi-
tive self-image  for the vyounger
Indigenous generation, tend to degrade
you as a human being and encourage
negative and aliensting values.

According to the 1992 population
census, there are one million two hun-
dred Mapuche people. Of this, over than
four hundred thousand Mapuches live in
Metropolitan regions, and only about
15% live in rural zones.

The urban Mapuche population is
made up of migrants from the rural com-
munities and their children bom and
raised in the cities. They are youths with
Mapuche last names, but they are usual-
ly lacking cultural references that would
enable them to comnect with their
Indhigenous utuuh'lj.' in a positive way

DETERMIHNATIOMN
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I personally lived this reality and o
was a slow, complex process, because
when 1 began 1o reconnect with my
Mapuche heritage, my parents were
unhappy. They didnt understand or diel-

't want to comprehend my need to
reconnect with my roots...It was a dilfi-
cult battle against the social currents, and
LIE_;I.H'E;"-I. YOur W I’i.“'i’ll':‘;..

How much inflluence has urban cul-
ture had on Indigenous youths?

The city influences you with values
that alienate you [rom your identity as a
Mapuche, but when you resolve your
own identity issues and begin to accept
yvourself and feel proud of your origins, it
gets easier. There are always people that
will help you, especially the grandmoth-
ers and grandfathers, who will hand you
all their knowledge without questioning,

A very relative point is that when you
assume your identity, being urban, you
have mastered the elements of the other
world, of the dominant society. This is
really an advaniage, because you posses
the tools that you can wtilize 1o benefit
your people. This is what we are trying to
with many Mapuche young people, make
them conscious of our hertage, con-
scious of our need 1o become prolession-
als

What is “Kinen Mapu”, the Urban
Mapuche Association doing 1o sup-
port the Mapuche youth and to
strengthen their eulture?

& TERRITORY
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SELF

This organization is new and has not
yet completely defined s course of
action, which is something that we have
ta do soon.

I've been wnrking'fur some time with
the LIWEN Cenier for Mapuche Studies
and Documentation. The objective of this
institution is 1o generate knowledge from
our own perspective and to disseminate it
w all secrors, especially the Mapuche.
For example, we work on lopics relating
to the Mapuche people, to the sitation
of other Indigenous nations® in their own
countries, and on the issue of Bilingual
Interculiural Education.

What is the difference between the
programs [or Mapuche children and
those for the youths?

With the children you have 10 work
in a playful context, where you keep the
youngster entenained while they're
learning, and of course you must involve
the family in some way. This is difficult,
because many times the parents donlt
agree that their child should learn abowt
Mapuche culwre because they view this
as negative but this is not their fault. We
don't know what negative experiences

they have had that have made them
opposed to it

Working with young people or ado-
lescents is a linde more complex. They are
going through a diflicult stage, building
their identity. They have many fears, and
o come (o terms with being an
Indigenous person in a racist country is
not an easy thing. You have to gain their
confidence slowly. They must see that
you as a woman can be a role model, that
being Mapuche 15 ot bad or ugly, not at
all.

We know that you did some rescarch
on the oral history of the familics of
urban Mapuche youths. What were
the most important points that came
out of this research?

This study came about due to the
interest that a group of us young
Mapuche studemts had in retrieving our
history, that history which was denied us
for our having been born in a differem
context than our parents and grandpar-
ents. It was an arduous task, because
from the beginning our lamilies didn

DETERMIHATIOHN
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understand our interest in understanding
things of such little relevance to them.
The people in the coumtryside usually
don’t value their legends, their family his-
wries, They dont comprehend the rich-
ness of their own knowledge. We got
them o change their anitude: they stan-
ed to talk, 1o spill out a whole marvelous,
unknown world for us. We really learned
an enormous amount. It was magical o
listen 1o 1t all, and the most imporant
thing is that we were able to get our rela-
tives, our aunts and uncles, cousins, ete.,
involved.

We'd like 1o ask why you, as a young
Mapuche woman, are involved in this

type of work?

I work with conviction, because |
really feel that its necessary to strugele
for our rights as Mapuche people. The
conditions of poverty and oppression in
which we live today must change.
Mapuche children should grow up in a
healthy atmosphere, in peace and harmo-
ny with the environment,

When 1 took consciousness of my
identity, of my history, of my culture, it
was really like a liberation. 1 strongly feel
the need to support my people in every
way that 1 can. Its a lile choice.

What would you like to see in the
future for Mapuche youth? And what
would you like to do to make it hap-
pen?

The future of the youth and children
is a worry that we have as a people. In
many communities, the young people
miust migrate to the urban centers to find
any work they can. Their dreams of
studying are dashed at a very young age
and that’s not fair.

I'd like to do many things, but we
need to design strategies at the commu-
nity level. Individual initiatives should be
within a larger context to make the
desired impacts and changes.  We're
working lor this.

We know that you've been working on
a project on Indigenous Women and
Gender in Washington, DC. Could
you tell us what the focus of your
research has been?

In Seprember, 1997, [ was selected by
the Development Fund for Indigenous
Feoples to develop a work apprenticeship
in the Indigenous Peoples’ Union of the
Interamerican Development Bank, locat-
ed in Washingion, DC. I'm specifically
working on editing a report about the
wopic of gender relations in Indigenous
communities and development. I is a
refllective work, whose main objective is
to understand Indigenous womens
thoughts and perceptions about develop-
ment.  Essentially, the idea is to propose
certain sirategies that can be incorporat-
ed into the Bank’s policies in relation to
Indigenous women. ¥

Continucd from page 22

contribution 1o society, not only the
Indigenous one of Ecuador, bui in
whichever place throughow the world.

What have been the challenges that
you have had 1o face as an Indigenous
woman doctor?

I don't like being labeled as an
Indigenous woman doctor; well, 1 feel
like any other woman of any other cul-
wure and nation. But in fact I've had to
face certain challenges, like knowing that
the people of my community viewed me
as the savior from the health problems
affecting the community. The leaders of
my provincial community trusted so in
my abilities. One demonsteation of this
wis their inviting me to work in the
SAMAY Project, financed by the
European Union. I'm talking abow a
pro-life project that would permit us, ina
significant manner, to build our sociey,
that would allow us 10 contol our own
destiny. Being a representative of the
Confederation of the Indigenous
Mationalities of Ecuador, CONAILE, is
angher challenge.

To respond positively to all these
challenges, 1 always try to learn more to
better understand the culture of
Globalization, to leamn how to manuever
myself within the dynamics of the mod-
ern age, in distinct levels and spheres of
human actions, For me, it is impornant to
take inte account the advice and the
points of view of the great Indipenous
leaders, and of the great ideclogies, both
old and new.

Alova Yala Mews



Continued from page 26

dimensions ino environmental impact
assessment processes of research insti-
tutes, multilateral institutions, govern-
ments, eic

. Develop standards and guidelines
for the protection, maintenance and
development of indigenous knowledge,
which: a) facilitate the development of sui
generis  systems of protection  for
Indigenous knowledge according to
indigenous cust ¢ laws, values and
world view b) recognize the concept of
the collective rights of Indigenous
Peoples and incorporate this in all nation-
al and international legislation ¢) take
into account and incorporate existing
Indigenous Peoples' political and legal
systems and Indigenous Peoples’ custom-
ary use of resources d) recognize tradi-
tional agricultural systems of Indigenous
Peoples ¢) involve Indigenous Peoples in
the development of research guidelines
and standards

7. Develop siandards and guidelines
for the prevention of biopiracy, the mon-
itoring of bioprospecting and access to
genetic resources; a) affect a moratorium
on all bioprospecting and/or collection of
biological materials in the territories of
Indigenous Peoples and protected areas
and patenting based on these collections
until acceptable sul generis systems are
established b) affect 2 moratonium on the
registering of knowledge ) recognize the
nghts of Indigenous Peoples’ to access
and repatniate genetic materials held in all
ex-situ collections, such as gene banks,
herbariums and botanical gardens.

8. Ensure the sharing of the benelits
derived from the use of indigenous
knowledge includes other rights, obliga-
tions and responsibilities such as land
rights and the maimtenance of Indigenous
cultures 1o facilitate the wansmission of
knowledge, innovations, practices and
values to future generations

9. Ensure that relevant provisions of
international mechanisms and agree-
ments of direct relevance to the imple-
mentation of article 8j. and related arti-
cles, such as the Trade Related
Intellectual Property agreement of the
World Trade Organization, the European
Union directive on the patenting of life
forms, the Human Genome Diversity

Vol. 11 No. 1

Project, the Human Genome Declaration
of the UNESCO, the FAO Commission
on Plant Genetic Resources and national
and regional intellecual propeny rights
legislation under development, incorpo-
rate the rights and concerns of
Indigenous Peoples as expressed in the
ILO  Convention 169, the Dralt
Declaration on the Rights of Indigenous
Peoples, the Kari Oca Declaration, the
Mataatua  Declaration, the Santa Cruz
Declaration, the Leticia Declaration and
Plan of Action, the Treaty for a Life Forms
Patent Free Pacific and previous state-
ments of Indigenous Forums convened at
previous CBD/COP and imersessional
meetings.

10. Provide material and non-materi-
al support mechanisms and incentives to
Indigenous Peoples for capacity building
initiatives towards: a) the developmem of
sui genernis systems based on indigenous
customary laws for the protection and
promotion of Indigenous knowledge,
innovations and practices b) mstnutional
sirengthening and negotiating capacity c)
locally controlled policy, research and
development strategies and activities for
the maintenance and development of
Indigenons knowledge

11. Require the revitalization and
maintenance of Indigenous languages as
part of the implementation of article 8j.
and related anicles and suppont the
developmemt of educational systems
based on indigenous values and world
view, including the establishment of an
Indigenous university.

12. Require that research and devel-
opment activities in the realm of
Indigenous Peoples' knowledge, practices
and innovation systems are given the
same financial and policy support as "lor-
mal sciemiific® research and development
activities.

13. Provide material and non-maten-
al incentives for maintaining and enhanc-
ing biodiversity, including land rights and
the recognition of achicvements by
Indigenous Pecples in protecting biodi-
versity.

SAIIC

Continued from page 27
ments and reforms 1o the Mexican suate,
rather it would be admitting that what is
needed is a radical transformation to the
corrupt structures of power in Mexico
that have been dominated by the more
than 70 year old PRI dictatorship. It
would mean allowing for not only the
Zapatistas, but all of Mexican civil soci-
ety to have the nght o mnsform the
government into something that would
govern by obeyving the needs and con-
sensus of the Mexican people, rather
than continue o be mediator of elite
global business interests and an nstru-
ment of repression

Unfortunately Mexico acts with the
reassurances of its trade partners, the
United States and Canada. The only
thing standing in the way of Mexicos
unacceptable policy towards Indigenous
peoples is civil society both in Mexico
and globally Civil society through both
its political will and actions can put an
end 10 this genocidal war. The
Indigenous people are clear that the
solution will come from nowhere else.
nar can they do i alene, “Neither peace
nor justice will come from the govern-
ment. They will come from civil society,
from its initiatives, from its mobiliza-
tions. To her, to you, we speak today™®

Crystaf Echobwh & @ membar of the Pownee Notiza, who
wocks for the Noticwe! (ommrruioa for Demacrecy in Ménica.
Ske atrended the Universty of Sussex in Brighten, Fnglood
wheve she completed beth o Bachelors in Histery ood o
Rhosters i Secial ond Politicel Thooght, oad wrofe her thess
o the Zopatisias, la Sophermber 1996, she was asked to join
the Worth Americon Indian Delepation fa the United Notion's
Workiag Groap on the Dreli Declaration on the Rights of
Indigencus Paoples in Geneva. In Decamber of that yeor, she
fraveled o Lo Reolidad Chicpes, Minice and produced o
comprebansive briefing raport regarding the sitvetion ia
Chitpas. Since she bos boea working with NCOM, Cryssaf bes
Iroveled sotigewidy ta rafie remccicusness eod mebilie poo-
ple croond the Jopetists strogghe, especiolly focusing e
srpoaizing North kowicon lndem comempnities o suppert the
stroggies of Indhgarou proples in Minicy.
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Urgent Action:

Indigenous communties in Amazon resisting pressure to SAMPLE LETTER:

allow the patenting of their sacred plant Ayahuasca. j‘nfr. ?;-uw- Evans
*resident of the Inter-Amervican =
i Arlingion, {r'z'r_t;rr:r'r:: ‘ rli'irj-lm“”: S0 dacion
Backgrounc: ; : Fax: 703-841-0973
In a recent letter addressed to the Inter-American Foundalion,  _pmail: corpeogo; :

Antonio Jacanamijoy, the General Coordinator of the Coordinating Body for . gon
Indigenous Organizations of the Amazon Basin (COICA) relused 1o back
down from a resolution proclaimed by COICA at their congress in
Georgetown, Guiana in May of 1996, The resolution which was adopted
through sovereign means by more than 80 delegates representing 00
groups of indigenous people from nine Amazonian countries efffectively
banned the entrance and safe passage of the American researcher, Loren

Dear My Evans,

g Fam writing to you 1o EXPIESS my concern aboul ghe
violation of the religious traditions of the Amazonian pe X
pie. I do not support the efforts of Loren .".!ri'frrhm‘h: Ira ‘r
Suil to paient and effectively give himiself u;::..’! rlh:
banne international Plant Medicing I:"_‘q:r}:m:rmn'. control of u‘-‘-
:.:fru-ff .-\J--u-".am__uu plant. D understand thar this p.‘{lui; i :l
Loren Miller committed a large offense against Indigenous people in 'Y *dced object of the Indigenous peaple in the Amazon
the patenting of a variety of the sacred Ayahuasca plant that he claims 10 f:d llj.ll:'!!-rl.-{ thet they kave steffered a grave offense o
have “discovered.” His work with the International Plant Medicines ™" "eligious beliefs and traditions, =
Corporation in the United States ant their atempls to gain a monopoly As
over the plant is a serious wiolation of many Indigenous communities | °* ¢ concemed individual in sofidarity with ihe
Indigenous people of the Amazon, 1 dp not .:iilpﬁ.l.'.! the

sacred beliefs. i
Pressure that the Inter-American Foundation has placed

= L8 ; 2 i ™ i ik

As a result of COICAS decision to ban Loren Miller from entering !:{:;rrl .L:',:l:{n-'l. “.1 refract their resolution concerning theiy
these communities again in a desrespeciful manner, the Inter-American -~ =~ !‘ *;"F'”-"“r' with Loren Miller Outside visitgrs
W B disvespectful 1o the traditions of the Indigenous

Foundation has put pressure on COICA and also on the Indigenous fed- :

eration of amazonian peoples of Ecuador (CONFENIAE). They have ©“"™unilics and expect hospitality and cooperation in
been ordered to return funds for an education project supported by IAF furn. Like any culture or religious tradition, q viodation
if they do not retract their support of COICAs decision 1o ban the of that rl:fh.-di 15 sacred is not a matter to be daken i J}rl
i l'-".l’-l.'-f.'lJJ_'l-' when 0P HERY,

sntrance of Loren Miller. : Qe allemipts o gain control
i a3 notariety from it. [ how oo AN CORK, g

*that you wifl ler th
i Eibianls . L CORERReT L 4'-lf,fru::|,-
taken by these communtities and reconsider your ¢

Recommended Action: et
Jor them 10 desire

; : back down from theiy resoduiion It is theis
Please send letters, faxes and email to the President of the Inter- 5% 10 acmand respect for their religious tradiions

American Foundation in support of COICAs decision not to allow fur- .

ther violations of their sacred traditions by outsiders. i)

For more information please contact The Coordinating Body for the

Indigneous Peoples Organizations of the Amazon Basin) COICA at

colca@uio.satnet.net

SOUTH AMERICAN

| M| EXPLORERS CLUB

® i 1o subscribe http://www.samexplo.org

% Egﬂ:n WM The best source of information and advice for travel in
The Native Moathly Reader is poblished South America. Membership services include expert
throughout the school year, (Oct. - May), and is help in trip planning, discounts on maps, guidebooks,

. This publication is beeaking (e resis- ~ZMlanguage schools, tours, plus e-mail, phone, fax,

tance to muli-cthnic and ethnic-specific cur- | SRy and storage in Lima and Quito.

| recuks in the educational system. 7 T : ]
™ U.S.: 126 Indian Creek Rd.

Join us in bridiing crossoculiteral under. Ithaca, NY 14850 607-277-0488
Ff‘ﬂ'ﬁ"éfﬂf .}UH"E m“&.ﬁ'rm explorer@samexplo.org

Eight ks US518-Singior S60-10 por s Ecundor:

$110-20 per o §150-30 por mia.
A pgRanafan of ;
| Radsun rsfhute :
| PO, Beot 122 * Crostone. CO 81131 anlagie @ anatia.
(719 255-4348 PhonFo Fop.nel, pe
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Upcoming Events

NEWS

FROM

April 14-16

AMERINDIAN  PEQPLES  ASSOCIATION
ANMNUAL COMGRESS, Guyana. Contact
Amerndun Peoples Assocation at 592-2-
70275

April 22 - 23
WORKSHOP ON BIODIVERSITY AND
IMPACT ASSESSMENT. Christchisch, Mew
Jealand. Coordwnated by RACN 10 be hedd &
the IBth annual IAA meeting (Contact:
Andrea Bagri IUCN- The World Conservation
Union, Economic Services Lnt Ao
Mauverney 18, Gland | 19 Swrmerlanche mad
esu@indaba.iven.irg;:

hitpdfacnorgithemeseconomacs)®
May | -3

GLOBAL BIODIVERSITY FORUM, Bratsiza,
The World Conservation Union, 28 Fue
Maverney, CH-| 198 Gland, Switzerland: tek
+41 .22 9%9.0001; fux +41.22.999.0025;

e-mail; comifihgucriong)

May 1-4
DIVERSE WOMEN FOR  BIODIVERSITY
CONFEREMCE. Brateslyia, Skovalia. This pre-
conference n being organied by Vandana
Shiva, and other women active on the biolog-
cal dverstylbiopracy. msues, and they will
cover travel expenies for a0 Indipenous
woman from Morth America if you are inter-
ented in attending, please conmtact Deborah
Harry asap at Tek (702) 574-0248. Fac (702)
5740259, E-rmask: dharryfireec net

May 4 -5
WORLD MINISTERIAL ROUNDTARLE O
BIOLOGICAL DIVERSITY, This interactive
event will akio be held in conjunction with
COPA to the CRD in Bratclza Sovakia
(Conact: HE Mr. jozel Zlocha, Minister of
Environment. Minisiry of Erwironment,
Mamestie L Stura |, Bravszsa 812 35,
Slovalaa: Tek +421-7-516-2455/2460; Faxc
F421-0-516-2557 OR Fuzana Guzicva.
Iatonyd Secretrriat for the Comvention on
Belogeal Diversity, Mirsstry of Environment,
Harulova 5d. 841 01 Bratslna, Sovaax Tet
+4201-7-786-5B1/568E-mail:

e —————

May 4 - IS

FOURTH MEETING OF THE COMFERENCE
OF THE PARTIES TO THE CBD: COP-4.
Bratslya, Sovakia (Contact CBD Secretaniat,
Whald Trade Center 393 S0 Jacques Street
Siite 300, Montreal Quebec, Canada, HIY
IR Tek +1-514-288-2230: Faoe + 1.5 14-288.

6588; e-mast chmibiodivorg)

May 4 - I5

INTERMATIONAL EMHIBTION ON BO-
LOGICAL DIVERSITY To be held in conunc-
tion with COP-4 to the CBD in Bratsiaa
Sovaioa (Contact Ing, Stefan Petian., INCHE-
BA, Viedersia cesta 7, BS2 51 Beatraa
Shoneaiinc Tek: +42 1 7-802-210/051: Faoe +4217-
B47-982/581 - | 65; Teleoc 092-155)

June 17-20

AMAZON COALITION ANMNUAL MEET-
ING. Caracas, Venesuela Please notify Amazon
Coalition i you plan to attend at 1511 K5t
Suite 627, i DC 20005, Tel: 202-
637-9718, E-mait amazoncoalfisge.apc.org

July 28-31

FIRST COMGRESS OF INDIGEMOLIS LITER-
ATURE OF THE AMERICAS—CALL FOR
PAPERS—

The BASEYBASAL Cultural Association cor-
dally imvites &l interened perons o parto-
pate n the HRST CONGRESS OF INDSGE-
NOUS UITERATURE OF THE AMERICAS,
which will be held jly 28-31. 1998 in
Guatemaly city.

Indigenous writers who have published works
i their own Linguages (preferably) or other
languages, and ako non-indgencus persoms

Principal topics include:

Indigencus iteratures of the Amenicas; Poetry
and hric song Prose,

narrative, short stories and Bction; Theatre and
drama; Oral tradition, myth, legendl history,
fabde, comedy. counsel; Worldview and
ndigenous  culture:  in literature;
Mekodologies and techaiques of writing
Indigenous literature; Anthropological and
socological aspects of Indgenous Rerature;
Editors, publishers, and publshing Libranies,
Incipenous Ierature; Official bingauges and B2-
eratures in indgerous Lingaupes: Indgenos
lnerary currents and trends

Once your partiopation has been approved,
we wil send you 3 conference Program
Scheduie: july 27, arrival of participants: july 18-
30. the Congress itsedf: July 31, excursion to
picturesque places in Guatemala [n the
evening thene will be an opportundty to pre-
sent Rterary, theatrical, dance, music or other
performances from Guatemala and the coun-
tries of orgin of the particpants. Guatemala
has 23 different ethnic groups, cach wath dif-
ferent  clothing, language and life style.
International participants may wish o bang
their regional costumes, publiched worla, and
sampies of ther &t 1o represent the cultural
richness of the Amencas. There & 2 nomnal
fee of Q5000 for Guaternala par tipants and
LIS 52000 for those from other ‘countnies.
Participants will have to seek franclal support
for their atiendance i thew countres of onign

For further nformation, contact Gaspar Pedo
Gonzdler. [General Coordnator), Fax 232-
2123, Guaterrala, e-maik: bheadepute net

who have written on Indigenous iterature of  AUGUSt 2-3

the Americas ane imited to submit an abstract
of their paper no longer than 3 pages. by Apeil
30, 1998 10 ghve the Organizing Commmitte
encugh tme to assure thesr parbopation
Piease indlude name, addreis. e-mad addness
fax, telephone and titke of the paper Before
the event the paper thould be sent on
desiette, or prirged on lettensze papen and
should take no longer than 30 minutes to read.
The papers will be publshed at 2 later date.

9TH ANNUAL PROTECTING MOTHER
EARTH COMNFEREMNCE. Thome: Sacred Sites.
Sponsored by Indigenous  Emvironmiental
Netaork.  hosted by Seventh Generation
Furd. Modoc Mational Forest, near Alturas,
IEM at PO Boo: 485, Bemidy, Minnesota 56619,
Tet 218-751-4967, Faoc2 18-751 0561,

E-mai ienfiigc apr.ong o Seventh Generation
Fund at (707) B15-Té40.

SAILIC
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REvVIEWS

Recommended Publications

Indigenous Agriculture In
The Mountains of Guerrero

By: Marcos Matias Alonso, Indigenons
Anthropologist from Guerrero State,
Mexico, published by: Flaza y Valdes, 5A
de C M, Manuel Maria Contreras No. 73,
Colonia San Rafael, Mexico D.E ¢p
Q6470 1997, (249 pages + Appendices)

¥ he author invites us 1o analyze the
| complex process of appropriation

and integration in an Indigenous
region: How and why are systems of agri-
| culral pro-
duction modi-

LA AGRICULTURA

INDIGENA EXN _
LA MONTARA DE fied? What con-
GUERRERD sequences

B A G MLATLRA AL NN

result from the
transition from
an isolated and
traditional agri-
cultural society

toward a mod-

e | ernize
G e B ernized  rural
- =F | cociety! Is the

continual
decline of traditional agricultural systems
irreversible?

In this book, Indigenous anthropolo-
gist Marcos Matias Alonso, provides an
analysis of how the process of modem-
ization of Indigenous agriculiure is based
on the incorporation and application of
multiple technological inmovations
{mechanization, use of improved seed
varieties, application of agrochemicals,
erc.) He also discusses how traditional
styles of agriculiure are fundamentally
based on the use of the peoples own
resources (labor provided by the family,
production for sell-subsistence, use of
local fertilizers, no investment of money,
etc.) As his investigation decpens, he
comes to realize thay Indigenous agricul-
ture integrates traditional and modern
techniques in its own unique way. The
results of his research data show the exis-
tence and complimentary natare of tradi-
tional technigques coupled with maodern
ones in Indigenous agriculture.

According 1o Matias  Alonso,
campesing subsistence and survival relies
precisely on the selective and compli-

mentary use ol local and fore 120
resources. This adaptation does not
imply loss of culwral identity for the
Indigenous communities of the moun-
tains who employ this survival strategy.
He stresses the imponance of having an
understanding of Indigenous languages
in order to study and analyze agricultural
systems. Every concept has social signifi-
cance and carries with it implicit mean-
ings that describe a process or an agricul-
wire phase. Indigenous languages consti-
tate a key to understanding and describ-
ing Indigenous agriculiure. Language
makes us aware of the cosmology of a
community, it is like the entrance
comprehension of local culwre.” This
book is available in Spanish only

Indigenous Communities
and Education

Journal Mo 39-40, January-June 1997, 215
pages, Published by Ediciones Abya Yala,
Av 12 de Octubre 1430 v Wilson, Casilla
I7=-12-T149. Qil:t:l, Eruador

B ndigenous  Communities  and
| Education, is thematic journal pub-
B lished by Ediciones Abya Yala which
comes out three to four times a year. The
jourmal contains nine investigative arti-
cles pertaining
o education
and  Indigenous
people in Latin
America. This is
an informative |
collection  of
analytical essays
for anyone
interested in the
complex issues
of Indigencous
education in Mexico, Central :md ':.nmh
America. Some of the varied themes fea-
tured in the 1997 issue number 39-40
include development strategies for multi-
lingual educational programs in Mexico,
Bolivia and Chile, an .'||‘|.':'|1|..':-!:= of various
ways o create reading material in
Indigenous languages, and ' discussions
about the merits of teaching in an
Indigenous language,
In their article

on  Indigenous

& Events

Education in Mesoamerica, authors
Roberto Vasquez and Vilma Dugue
emphasize the need 1o modify traditional
education programs. The Rigoberto
Menchu Tum Foundmion initiated
process 1o identify the needs and interests
of Indigenous communities in the
Mesoamerican region. The principal
problem is the lack of focus on a culiural
and linguistic curriculum penaining (o
Indigenous people

Xavier Albo presents a summary ol
his important - work, “Multi-lingual
Bolivia” published by UNICEF in 1994,
which includes a description and analysis
of a series of respectiul policies lor the
successiul development ol Indigenous
education.

In their anticle on Bilingual intercul-
tural education in Chile, Elisa Loncdn
and Christian Martinez present their pro-
posal for  educational reform in the
Mapuche region. This includes the
implementation of an awtonomous bilin-
gual-imercultural education program
suitable to the Indigenous people
Moreover they stress the need for an ade-
guate linguistic policy 10 accompany this
project. Available in Spanish only.

Far more information contact: Ediciones
Abva Yala,tel: 593 (2) 562-633 or 506-
247, fax: 593 (2) 506-255, e-mail: abyay-
ala@upsqg.edu.ec

The Indigenous and Popular

Struggle in Mexico

ce Mann School Auditosium

Valence Gan Francisco

Aloya Yala News



News from SAI

SCAILEC

1998 HAS ALREADY BEEN very pro-
ductive and eventful for SAIIC, We have
co-sponsored numerous local events and
rallies and just recently coordinated the
visit of Margarita Calfio to the Bay Area.

MARGARITA CALFIO (MAPUCHE)
worked as pant of the Professional Team
at LIWEN, the Center for Mapuche Study
and Documentation, which gathers and
disseminates  information <on  the
Mapuche community, ethnic and nation-
al issues, and multi-culural and bilingual
education. While she was here, she was
interviewed by several radio programs
including, Terra Verde at KPFA, Pacifica
Radio, and Making Contact, and spoke at
U.C Berkeley and before the Chilean
embassy as part.of the “International Day
of Action Against Dams and for Rivers,
Water, and Life.™

Margarita also spoke at/a recent event
sponsored by SALIC honoring Indigenous
women.  This event also feawred
MARIA ELENA CURRUCHICHE
AND ADELINA NICHO CUMEZ,
two Mayan women painters. who dis-
cussed their work, Gina Pacaldo, a cul-
tural artist who! performed dance ‘and
theater, and Beauriz Restrepo with Grupo
Enico de Colombia, who performed tra-
ditional and impressionist Colembian
dance. This event was very successiul in
reaching out to the Bay Area community
about Indigenous women, their contribu-
tions and perspectives.

in addition, we recently finished OUR
LATEST ISSUE OF NOTICIAS DE

ABYA YALA, the Spanish edition of'our™

journal. This issue covered Convention
169 in Latin America, as well as current
news from Columbia, Chile, Venezuela
and Chiapas, Mexico. This Spanish issue
was distributed to 625 Indigenous orga-
nizations and communities throughout
Mexico, Central, and South America, as
well as others in Europe and North
America. It has also been hand-delivered
1o some communities, including the
U'Wa community in Colombia.

We have gothen a low of pmitiw: fredback

rom OUR LAST RADIO PROGRAM
that was sent out in December. Excerpis

Wal. 11 No. 1

from a lewter from Alexis Alvarado, Legal
Program Coordinator at The Dobbo Yala
Foundation in Panama follow:

*Dear Companeros, Thank you for sending
us the “Indigenous Voices” Radio Program.
Everyone in our organization has already
listened to it and it seems to s this was a
lot of work for your organization to put
together. We are organizing various work-
shops and training:sessions on Indigenous
Lav and will be using your tape in these
programs, even though our country
(Panarmd) has not ratified the Lo
Convention 169. We would also like to
know if you could send us your book
“Protecting whats ours, Indigenous People
and Biodiversidad, " itwould be very hEJ!ijII
in our work,”™

Also, Laura Soriang, our
Director, and Marcos Yoe, Board Member,

recently returned from A TRIP TO NEW

YORK AND DC where they met with
represeniatives  from  the  Ford
Foundation, Fund of the Four Directions,
the Gaea Foundation, the Rainforest
Foundation, and Share Our Strength. In
addition, they met with various
Indigmbu.s rights and solidarity organi-
zations and donors in both New York ancl
DC. It was a very busy week for them
and the trip renewed SAIICS partnership
with various organizations and individu-
als. Laura and Marcos came back with
exciting ideas that will help strengthen
our organization:

OUR JOURNAL COORDINATOR, Jess
Falkenhagen will be leaving SALC in
carly April to travel to’ Kuna Yala,
Panami. Jess will miss her work on Abya
Yala:bews and being pant of the "SANC

family’. She is looking forward 1orthis

opportunity to travel in Central and
South America and visit some of the com-
munities that she has been working with
during her time at SAIIC. SAIC will miss
her dedication and enthusiasm and
appreciates the hard work and deep love
she has contributed to Abya Yala
News/MNoticias de Abya Yala and 1o the
work of SAIIC,

Steve Rudnick will be taking over the
Journal Coordinator position after Jess
departure. Steve has worked with NEST

Execcutive

Foundation (New El Salvador Today),
Global Exchange, and other Bay Area
non-profits. After teaching in San
Francisco schools for the past few years,
he is excited 10 be returning 1o interna-
tional solidarity work and supporning the
struggles of Indigenous peoples for sell-
determination,

SAIC WISHES TOQ THANK all of our
members, donors, sponsors and volun-
teers. MW could not continue with our
important programs without this finan-

cial support and the dedication and com-

mitment of the people who give their
time te SALC. Forthose of you who have
helped out in our office or at our events
or translaed anticles, we want to thank
you !

SAIIC CONGRATULATES the Abya
Yala Fund on' their new office, and looks
forward 19 gontinuing our sister organi-
zation relationship in the [uure. While
SAIIC and the Abya Yala Fund both work
on issues concerning the Indigenous peo-
ples of Meso and South America - and
while we both use the Kuna phrase “Abya
Yala,” or “Continent of Life” - we are sep-
arale organizations with different mis-
sions and areas of expertise:

* SANC IS AN INFORMATION CEN-
TER promoting the rights of Indigenous
peoples of Latin America through our
journal Abya Yala News/ Noticias de
Abya Yala, our radio program “Voces
Indfgenas,” and our Visitors Program.
SAILC is located at 1714 Franklin 5t., 3rd
Floor, Oakland, CA 94604. To contact
SAIIC, please call (510)834-4263

* THE ABYA YALA FUND is a project

of the Tides Foundation, and promotes
Indigenous self-reliance and community
development through grants, loans and
tratning. The Abya Yala Fund is located
at Higgins House-678 13th St Suite
100, Oakland, CA 94612 and may be
contacted a (510)763-6553.

SANC welcomes the STAFF OF THE
MNATIONAL RADIO PROJECT, who
now share office space with us. We look
forward 1o working with them on media-
related issues.
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Daughters of
Abya Yala

Testimonies of Indian women orga-
nizing throughout the Continent.
Statermnents from grassroots
Indigenous woemen leaders from
South and Meso America. Includes
resolutions from Indigenous
women's meeting, a directory of
Indigenous women’s organizations
and key contacts, information on
Indian women’s projects, and
poems by Indian women. Printed on recycled paper.
Luwailable from SAIIC for 57.58 + 53 shipping.

| Protecting
What's Ours

Blodhraraity:..: Indigenous Peole and
o0 £ Biodiversity Draws a clear pic-
r_‘:’ey;, iy | ture for Indigenous and non
i v Indigenous alike of issues sur-
m% }:E‘ rounding biodiversity and possible
.. "ﬂ strategies for conserving natural
— - resources. It is an invaluable

resource in the Indigenous struggle
for control and conservation of bio-
=l diversity, knowledge, and genetic
resources, Awailable in English and Spanish, 132 pp.
S10.83 and shipping.

A Skirt Full
af ButterfTics

A Skirt Full of
Butterflies

15-minute Video. Five Zapotec
women from Southern Qaxaca,
Mexico tell what it is like to live in a
community where women manage the
econmy: where women's work is just
as valued as men's; where women
and men work side by side in political
: resistence. A valuable tool for discus-
sions of Indigenous women's issues. For every purchase, a
second copy will be send to an Indigenous organization,
519.95 +53.00 shipping.Available from SAIIC.

€, Indrgenous from the state of Oaxaca, Mexico often encho ak our own

hw”ﬁ 2 significast barrier with ipwﬁmnir Eeglish The

Binational Oamicas Indigenous Alance (FIOB- Frente Indigena Ouxaquedio Binacienal),
2 matfor-profit uumn, the meed for iaerpreters for Indipenous Ouxacan sprak-
ers of Hixteco or this meed, FIOE areated the Hexican Indipenous Interpretes
Project 1o traén asd mrmmt Biteen Mistecs and Lapotecn interpretens for state-wide service.
The prevtigious Menterey Institute of Linguage Studies provided 2 weekc-long Eraining to our
InLErprELEFS.

FIOB & mow contacting every relevant institution and organizaion to inform them of our
WNtEFprEDEr Jbrvices in the kvent thar they coame into contact with Oaxacan Indipencet
in need of an interpreter. We [ndigenses people have 2 right to an isterpreier in sor ewn has-
goages. Whide FIOB has made the fist step, the rask i yours o identify Oaacan Indipenaus
Mmﬂmﬂmurhmlﬁuinluﬁm#mmhmmmﬁm&
frem our Enterpreter services wosk with Guatemalin Indizenous Enterprerers.

Please feel free 1o comtacn Gaspar Rivera an 209 394 4287 for further indormanon about
our program of our aMitance in furnishing Indigenous nterprecers,

Call for Papers

Announcing a special issue of American Indian Culture and
Research Journal: Environmental Caketaking on Indian Lands
in the United States, We are soliciting contributions to a spe-
cial issue that is dedicated to discovering the range of envi-
ronmental and ecosystern management initiatives oceuring
on Indian Reservations in the US under Tribal or joint Tribal-
other government action. The emphasis will be on efforts to
reverse environmental degradation and protect or restore
environmental quality or ecosystem integrity. The scope of
activities covered will include: solid wastes management, air
pollution control, water pollution control, water management
and water rights, cultural resource protection, and wildlife
and fisheries management.
-Call for Abstracts:

Authors are invited to submit abstracts for consideration by
the guest editors. Authors whose abstracts are accepted will
be asked to prepare full papers for publication. Abstracts
should be on one page and may be up to 200 words in length
and are due by Sept, 1.1998,

Questions regarding the special issue and requiremnts for
contributing, please contact the guest editors: Richard
Harris, Dept. of Environmental Science, Policy, and
Management, 164 Mulford Hall, Berkeley, CA 94720-3114,
tel: (510) 642-2360, e-mail: mhamis@nature.berkeley.edu

South and Meso American Indian Rights Center (SAIIC)

P.O. Box 28703, Oakland, CA 94604

@rn.i-:'\:?‘._
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